
 

à la fin ثَ آفو 

à moins َثَ غیوی کَ، اگو ک 

à peine ثيؽوذ، ثَ هْکل، کوی 

abdomen, subst. masc. كل، ّکن 

abdominal, ale, aux; adj. et subst.  هوثْٛ ثَ ّکن 

abdominien, ienne, adj. et subst.  هوثْٛ ثَ ّکن 

abrégé, ée, part. passé, adj., loc. adv. et subst. 
فلإَ، فلإۀ کلام یب هزي 

 .کزبة ّغیوٍ

abréger, verbe trans. کْربٍ کوكى، فلإَ کوكى 

abri, nm ٍوپٌبٍ، پٌبٍ گب 

abricot sec subst. masc. کْزَ، ىهك آلْ فْک 

abricot subst. masc. ْىهك آل 

accorder هْافمذ کوكى 

actif, ive, adj et Subst. ف٦بل 

activement, adv. ف٦لاًَ، ثبف٦بلیذ 

activité, subst. fém. ف٦بلیذ 

administration, nf ٍاكاه 

administrer, vt اكاهٍ کوكى 

agneau nm ٍثو 

aile subst. fém. ثبل 

album de timbres َالجْم پَز 

album subst. masc. الجْم 

alcool, subst. masc. الکل 

alcoolique, adj. et subst. 

الکل كاه، ّقٔ كاین القوو، 

 ، هوثْٛ ثَ الکلالکلیک

alibi, subst. masc. 
ؽْٚه كاّزي ثَ هؾل یب عبیکَ 

 عٌبیذ هّ كاكٍ

alitement, subst. masc. 
، اى ثیوبهی (كه ّفبفبًَ)ثَزوی 

 كه ثَزو فْاثیلى

allaiter verbe trans. ّیو كاكى 

allergie, subst. fém. ٍؽَبٍیذ كه همبثل كّا ّغیو 

allergique, adj. 
ثب٥ش ؽَبٍیذ، چیيیکَ ؽَبٍیذ 

 ها ثبه هیبّهك

Amant(e). Subst. َه٦ْْق، ه٦ْْل 

ami,e, adj. كٍّذ 

amour nm ٥ْك، هؾجذ 

amoureux, euse ٥بّك 

amuser 

فُْ گنهاًی کوكى، ٍب٥زیوی 

 کوكى

âne, subst. masc. فو، الا٧ 

ânerie, subst. fém. اؽوبلذ، لْكٍ گی 

ânesse, subst. fém. ٍفو هبكٍ، الا٧ هبك 

anniversaire, adj. et subst. masc.  ،ضالگرٍٍبلگوك 

ânon subst. masc. چْچۀ فو 



anse, subst. fém. َكٍز 

ansé,e, adj. كٍزَ كاه 

antipathie subst. fém. 

٥لم روبیل، ًبهِوثبًی، اًيعبه، 

 ًبٍبىگبهی، اؽَبً هقبلف

antipathique adj. 

فبلل روبیل، ًبهِوثبى، ثو٥کٌ 

 غوقْاهّكلَْى

apathie subst. fém. ثی ٥لالگی، ثی رفبّری 

apathique adj. ثی ٥لالَ، ثی رفبّد 

apostasie subst.fém. اى هنُت ثوگْزي 

apostat, ate adj et subst.masc. َکبفو، اى كیي ثو گْز 

apparence, subst.fém. ١بُو 

apparent,e, adj. et subst. ١بُو، آّکبها 

appeler les choses par leur nom, locution 

ّال٦یذ هْْٙػ ها هَزمین گفزي، 

 ترت گپ زدى

appétit, nm اّزِب، هیل 

appremment, adv. ١بُواٌ، ثْٞه آّکبها 

arbuste harmal 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

arc subst.masc. کوبى 

arc-en-ciel subst. masc. et adj. inv. 

کوبى هٍزن، کوبى ُفذ هًگ کَ 

ثَ آٍوبى ث٦ل اى 

 . ثبهاى كیلٍ هیْْك

architecte ًهٌِل 

ardoise nf رقزخ کَ ثب للن كه آى هیٌْیٌَل 

arrivage, subst. masc.  (اهْال، کْزی ّغیوٍ)هٍیلى  

arriver, verbe intrans. هٍیلى، ارفبق افزبكى 

arrogance, subst. fém. گَزبفی، ًقْد، غوّه، رکجو  

arrogant, e, adj. گَزبؿ، فْك پٌَل، هغوّه 

arrondir, verbe trans.  ،گرد کردىهلّه ٍبفزي 

arrondissement, subst. masc. 

رلّیو، ِّو ُبی ثيهگ فواًََ 

ثَ چٌلیي لَوذ یب ًبؽیَ رمَین ّلٍ 

کَ ُو لَوذ آًوا یک 

arrondissementهیگْیٌل . 

arrondissement, subst. masc.  َ(یک ِّو ثيهگ  )ًبؽی 

arrosage, subst. masc. آة پبّی، ٥ول آة پبّی کوكى 

arroser, verbe trans. آة پبّی کوكى،  آة پبّی کوكى 

arrosoir, subst. masc. ُآة پب 

artificiel, elle, adj. et subst.  ،ضاختگیه٥ٌْٖی، ع٦لی 

artificiellement, adv. 
 ثْٞه ه٥ٌْٖی، ثْٞه ع٦لی،

 بطْر ضاختگی

asile politique, subst. masc. پٌبٌُلٍ گی ٍیبٍی 



asile, subst. masc. پٌبٍ، پٌبٌُلٍ گی، عب اهي 

aspect, subst. masc. ًوب، ه٢ٌو، ّکل 

aspirateur, trice, subst. masc. et adj. عبهّ ثولی، عبهّة ثولی 

assagir, verbe trans. ٥بلل کوكى، ُّْیبه کوكى 

assaillir, verbe trans. ؽولَ کوكى، ُغْم آّهكى 

assassin, -ine, subst. et adj. ِلبرل، آكم ک 

assassinat, subst. masc. لزل، آكم کْی 

assassiner, verbe trans. 
ثمزل هٍبًلى، آكم کْی کوكى، 

 کْزي

assaut, subst. masc. َُغْم، ؽول 

asseoir, verbe trans. ًْبًلى 

association nf َارؾبكی 

assombrir, verbe trans. 

، ریوٍ کوكى (آٍوبى)ربهیک کوكى 

، عگوفْى یب هُْْ (آٍوبى)

 کوكى 

assombrissement, subst. masc. 

، ریوٍ کوكى (آٍوبى)ربهیک کوكى 

، عگوفْى یب هُْْ (آٍوبى)

 کوكى 

assommer, verbe trans. 

ثب چکِ )گیچ کوكى ثب ٙوثۀ ثَو 

، کْزي، ثیُِْ (یب چیي كیگو

 کوكى ثب ٙوثۀ ثو کلَ

assommoir (coup d'assommoir), subst. masc. ؽبكصۀ رکبى كٌُلۀ ًبگِبًی 

assommoir, subst. masc. گوى، ّقٔ ثَیبه فَزَ کي 

asticot, subst. masc. 

هگٌ )کوم یب لاهّای ؽْواد 

کَ كه ثیي گّْذ فبٍل  (ّغیوٍ

 پیلا هیْْك (گٌلٍ)

astre nm ٍٍزبه 

attaquant, -ante, part. prés., adj. et subst. هِبعن، کَیکَ ؽولَ هیکٌل 

attaque, subst. fém. ؽولَ، رِبعن 

attaquer, verbe trans. ؽولَ کوكى، رِبعن کوكى 

attention, subst. fém. َرْع 

au compte-goutte ثَ هملاه ثَیبه کن 

austral adj عٌْثی 

autour, adv.  ،اٝوافچِار گرد، كّهاكّه 

Autour, subst. masc. ٍیک پوًل 

autruche subst. fém. ّزو هو٧ 

Avicenne(n.prop.)  
Afchana (près de Boukhara) 980 Hamadhan 1037. 

اثْ ٥لی ٍیٌب، اثْ ٥لی ٍیٌب ثلقی 

ٝجیت ّ 

 . فیلَْف ثيهگ افغبًَزبى

avion ٝیبهٍ، ُْا پیوب 

Avoir bon pied, bon oeil. Être en excellente santé. کبهلا ٕؾزوٌل ثْكى 

avoir des couilles عوُذ كاّزي 

azur, subst. masc. 

لاعْهكی، لاژّهكی، لاعْهك 

 (للین)

azyme adj. et subst. فٞیو 

babylone, subst. Fém ثبثیلْى 



balai, subst. masc. عبهّ، عبهّة 

balayage, subst. masc. 

عبهّگوی، هوّه کوكى یب 

، ٥ول (کوپیْرو)فْاًلى فبیل 

 عبهّ کوكى

balayeur, euse, adj. et subst. عبهّگو 

balle, subst. fém. رْپ چْچَ، هوهی 

balle, subst. fém. َهوهی، رْپ چْچ 

ballon, subst. masc.  (ثبىی)پْلبًَ، رْپ 

ballon, subst. masc.  پْلبًَ(ثبىی)رْپ ، 

balyer, verbe trans. عبهّ کوكى 

bambocheur, euse, subst. : Fam. Personne qui fait bamboche (cf. 
fêtard,  
noceur) 

 banane َکیل 

banqueroute, subst.fém.  ،ًقص کردىّهّکَزگی 

barbillon, subst. masc. 

كّ پبهچَ گّْذ کَ رؾذ هٌمبه 

هو٧ اٍذ 

 {هبًٌل هیِ}

baroud d'honneur, subst. masc. 

عٌگ کَ ثوای ایٌکَ آثوّ فْك ها 

 اى كٍذ ًلٌُل ، ًجوك، هجبهىٍ

baroud, subst. masc. ٍعٌگ، ًجوك، هجبهى 

basket, nf کوهچ 

bateau nm pl bateaux کْزی 

beau-frère subst. masc. 

ایْه، ثواكه ُّْو، ُّْو 

 فْاُو، ثواكه فبًن

beau-père subst. masc. پله اًله، ُّْو هبكه 

beau-père subst. masc. فَو، پله ُّْو، پله فبًن 

bec nm ،ًْلهٌمبه  

belle-mère subst. fém. فْْ، هبكه ُّْو، هبكه فبًن 

belle-mère subst. fém.  هبكه اًله، فبًن كیگو پله 

belle-sœur subst. fém. فْاُو ُّْو ،ًٌْ 

béquille, subst. fém. 

چْة كٍزی کَ عبیزکیَ گبٍ ثوای 

كٍذ كاهك ، ٥ٖب کَ عبیزکیَ گبٍ 

 ثوای كٍذ كاهك

berger, -ère, subst. چْپبى 

beugler v ٍّآّاى کْیلى گب 

biche (ma biche), subst. fém. 

٥بهیبًَ فٞبة ثَ )٥يیيم 

٥بهیبًَ فٞبة )، ىیجبین (فبًوبى

 (ثَ فبًوبى

biche (Pied de biche) 

 Instrument de dentiste dont l'extrémité ressemble au pied de la 

biche. 

آلۀ كًلاى ٍبى کَ ًْکِ ثَ پبی 

 گْىى ّجبُذ كاهك

biche, subst. fém. ٍگْىى هبك 

bien adv. فْة 

bientôt ٥ٌمویت 



bique, subst. fém.  (ثيثبى ٥بهیبًَ)ثي 

biquet, subst. masc.  (ثيثبى ٥بهیبًَ)ثيغبلۀ ًو 

biquette, subst. fém.  ٍ(ثيثبى ٥بهیبًَ)ثيغبلۀ هبك 

blanchir (se), verbe,  emploi pronominal 
فْك ها  ثیگٌبٍ صجْد کوكى، فْك 

 ها اى گٌبٍ کْیلى

blanchir, Proverbe. Tête de fou ne blanchit jamais. Celui qui n'a pas 
de 
  
soucis ne vieillit pas. 

کَیکَ غن )ٙوة الوضل فواًَْی 

 .(ًلاهك پیو ًویْْك

blanchir, verbe. 

ٍفیل کوكى، ٍفیل ّلى، پبک 

کوكى، کبلا یب لجبً َّزي، ثیگٌبٍ 

 صجْد کوكى، اى گٌبٍ کْیلى

blessé ىفوی 

blesser ىفوی کوكى 

bœuf nm  ٍ{فَی ّلٍ}گبّ ًو فٌضی ّل 

bon vivant 

کَیکَ ىًلٍ گی ها كٍّذ كاهك، 

 .کَیکَ ُویَْ فّْؾبل اٍذ

bon, bonne, adj., adv. et subst. 

فْة، كهٍذ، ٕؾیؼ، فّْويٍ 

 (غنا  )

bosser v. argot کبه کوكى 

bouche, subst. fém. كُي، كُبى 

boulon nm فْذ پیچ 

bourbe, subst. fém.  ،لایگل 

bourbier, subst. masc. ثبٝلاق 

bouture, subst. fém. َللو 

branlement, subst. masc. لوىُ، رکبى 

branler (s'en), au fig. 

rester indifférent, s'en 

moquer  ثیزفبّد ثْكى، هیْقٌل

 ىكى

branler, (se les),  
ne rien faire.  ،بَ ًبكیلٍ گوفزي
 قصَ اظ ًػذى

branler, verbe. 
لوىیلى، رکبى كاكى، علك ىكى، 

 جرق زدىاٍوٌبء کوكى، 

branleur, euse, adj. Subst. 
بیکارٍ، رٌجل، کَیکَ علك هیيًل، 

 کطیکَ جرق هیسًذ، جرقی

bras, subst. masc. ّثبى 

brebis nf ٍِ  هیِ, گٍْفٌل هبك

brique, nf فْذ 

brouillard nm غجبه 

bruine nf ٍثبهاى ثَیبه هیل 

brûler, verbe 

ٍْفزبًلى، ثَ آرِ کْیلًئ 

 ٍْفزي

brume nf  synonyme de brouillard غجبه 

but subst.fém.Argot 

لزل ٥بم، چیيیکَ ثومبثل ٍبفزوبى 

ُب اى رقزَ 

 ُبی چْة ّچْکبد ّ پبیَ ُبی 

فليی هَبىًل 

 ثوای آًکَ کبهگواى ثزْاًٌل 



ثَبكگی ٍبفزوبى 

 . ها روهین یب هًگ کٌٌل

but subst.masc. فْرجبل)ُلف، گْل} 

but(t)er,(Buter, Butter) verbe trans کْزي، ثَ لزل هٍبًلى 

C’est en forgeant que l’on devient forgeron 

ثٌْیٌ ثٌْیٌ ربکَ ّْی فُْ 

 {ٙوة الوضل}ًْیٌ 

cacher پٌِبى کوكى، هقفی کوكى 

cahot, subst. masc. 

عِِ، ثوعَزي، رکبى فْهكى 

كهثیي هْرو ّغیوٍ كه ؽبلذ )

، (هفزبه ثَ عبكۀ فبهَ ّغیوٍ

هْکل، پواثلن 

 قیل پریذى 

Caisse noire. Fonds qui échappent à la comptabilité légale. 

پْل کَ ّىاهد )ٌٕلّق ٍیبٍ 

هبلیَ یب كّلذ اى ّعْك آى فجو 

 (ًلاك ّاى آى هبلیَ گوفزَ ًویْْك

calendrier nm عٌزوی 

calmer, verbe trans. آهام کوكى 

canari nm  {ًبم پوًلٍ}کٌوی 

canetage, subst. masc.  

پیچیلى ًـ یب ربه ثَ هبٍْهۀ هبّیي 

 فیبٝی

canette, subst. fém. 

هبٍْهۀ هبّیي فیبٝی، لْلۀ فليی 

 کَ ثَ آى ربه یبًـ پیچیلٍ هیْْك

cannage, subst. masc. 

٥ول پوکوكى كافل کْچ ثب پْن 

 ّغیوٍ

canne à sucre, subst. fém. ًیْکو 

canne, subst. fém. چْة كٍذ، ٥ٖب 

canne, subst. fém. یک٣ٌْ ًجبد 

canner, verbe trans. 

كافل کْچ هاثب پْن ّغیوٍ پو 

 کوكى

cannetage, subst. masc.  

پیچیلى ًـ یب ربه ثَ هبٍْهۀ هبّیي 

 فیبٝی

cannette, subst. fém. 

هبٍْهۀ هبّیي فیبٝی، لْلۀ فليی 

 کَ ثَ آى ربه یبًـ پیچیلٍ هیْْك

capital,eaux, adj. ٍٍوهبیَ، ؽوف ثيهگ، هِن، ٥ول 

capitale, (peine) subst. fém. عيای اكام 

capitale, subst. fém. پبیزقذ 

captif, captive adj اٍیو، گوفزبه، ّیفزَ، كهثٌل 

captiver verbe trans. 

اٍیوکوكى، گوفزبه کوكى، 

 ّیفزِي، كهثٌل کوكى

capture subst. fém. رْلیف، ثبى كاّذ 

capturer verbe trans. رْلیف کوكى، ثبى كاّذ کوكى 

caquetter v 

لل لل کوكى هو٧، لذ لذ کوكى 

 هو٧

car   اى فبٝویکَ{کَ)ىیوا ، 



car nm (syn. Autocar) 

هْرو ٍوّیٌ کَ ثْٖهد ٥وْم 

ثوای اًزمبل هَبفویي ثقبهچ اى 

ِّو 

.  ُبی ثيهگ کبه گوفزَ هی ّْك

Autocarُن هگْیٌل . 

cardamome nf  ُیل چبی)ُیل} 

carte => battre les cartes 

، هقلْٛ کوكى کات کردى قطعَ ُا

 ل٦َٞ ُب

carte de visite کبهد ّیيیذ 

carte d'identité کبهد ُْیذ، کبهد ٌّبٍبیی 

carte subst. fém. ًَْم 

cartr subst. fém. ل٦َٞ، کبهد 

casquette, nf کلۀ پیک كاه 

cavalier, ière, subst. ٍْاهکبه، اٍپ ٍْاه 

Ce(la)/il n'est pas sorcier de (faire qqc.) Expression 

کبهی ها }هْکل ًیَذ کَ 

 {کوكى

célèbre adj. هِْْه 

célébrer verbe trans. 

عْي گوفزي، ٥یل گوفزي، رغلیل 

کوكى، آییي 

ًگبٍ كاّزي،  {عْي یب ٥یلی ها}

 رملیٌ کوكى

célébrité subst. fém. ِّود، ّقٔ ًبهلاه 

chair subst. fém.  {ثو ٥کٌ اٍکلیذ}گّْذ 

châle, subst. masc. ّبل 

chaleur ؽواهد، گوهی 

chaleureux,euse, adj. پوؽواهد، گوم 

chambre nf اربق 

champion, onne subst. لِوهبى 

championnat subst.masc. لِوهبًی 

chandeleur, subst. fém. 
عْي هنُجی ٥یَْیبى کَ ثوّى 

 كُّن فجوّهی هیجبّل

chandelier, ière subst. ُّّو٤ ٍبى، ّو٤ فو 

chandelier, subst. masc. ّو٦لاى 

chandelle, subst. fém. 
( پی یا چربْ)ّو٤ کَ اى چوثی 

 ؽیْاًبد ٍبفزَ ّلٍ ثبّل

changeable adj. ٥ْٗ کوكًی، لبثل رغییو 

changement subst. masc. تغییر، تغییر جهت 
changer verbe. رغییو كاكى، ٥ْٗ کوكى 

chanter, verbe فْاًلى، آٌُگ ٍوّكى 

chapitre, subst. masc.  (کزبة)فٖل 

chauffage nm هوکي گوهی 

chauffant p. présent v.chauffer گوم کٌٌلٍ، گوم کٌبى 

chauffer گوم کوكى 

chauffer v گوم کوكى 

chauffeur, conducteur كهیْه، هْروهاى 

chaussure à crampons subst. fém.  ،ّیٌکبک، کفِ ثوای فْرجبل



 هّگجی ّغیوٍ

chaussure à son pied (trouver) 

چیي یب کٌ هٞبثك فْاٍذ فْك 

 پیلا کوكى

chaussure subst. fém. کفِ، ثْد 

chef d'œuvre subst.masc. ّبٍ کبه 

chercher verbe trans. پبلیلى، عَزغْ کوكى 

cheval subst. masc. Pl chevaux اٍپ، اٍت 

chevalerie, , subst. fém. 

لمت ًغبثذ یک )هلثْٛ ثَ ّْالیَ 

، ((baron)كهعَ ثٌلرو اى ثواى 

 ٍْاهکبه ثبعوأد

chevalier, subst. masc. 

لمت ًغبثذ یک كهعَ )ّْالیَ 

، ((baron)ثٌلرو اى ثواى 

 ٍْاهکبه

cheveu, subst. masc.pluriel cheveux ْه 

Chili con carne 

غيای کَ اى لْثیب، گّْذ کْفزَ 

گبٍّ، پیبى، 

 ٍیو، ثبكًغبى هّهی، ىیوٍ، هوچ 

ٍوؿ، 

 هوچ كّلوَ ّ ًوک ّ هّغي رِیَ 

 .هیْْك

chose, subst. fém. چیي، ّی 

cil هژٍ، هژگبى 

clair, claire adj. et subst. هّّي 

clairièr nf 

لَوذ اى چٌگل کَ كهفزبى فْک 

 .یب ثلّى ثوگ َُزٌل

clarté subst. fém. هٌّّی 

clavier subst.masc. 

، هغو٣ْ (key board}کی ثْهك 

کلیل ُبی 

  ث٦٘ آلاد هٍْیمی

clémence subst.fém. هؽن 

clément adj, F clémente هؽین, ثبهؽن 

cocorico nm ًٕلای آماى  هو٧ فوا 

coiffe subst. fém. هچو٣ْ کلاٍ ّغیوٍ فبًوبى 

col subst. masc. یقي پیواُي 

colle nf ٍُو 

coller verbe ٍوُ کوكى، چَپبًلى 

comment چگًَْ، چْٞه 

compagne de voyage, subst. fém.  (هوك)ُوَفو 

compagne, subst. fém. 

ُوَو، ُوواٍ، ىًی کَ ُوواۀ یک 

کَ ؽزوبّ فبًوِ )هوك ىًلٍ گی  

 (ًیَذ

compagnon de voyage, subst.masc.  (ىى)ُوَفو 

compagnon, subst.masc. 

ُوَو، ُوواٍ، هوك ىًلٍ گی یک 

 (کَ ؽزوبّ ُّْوُ ًیَذ)ىى 

Compagnonner, verbe intrans. 
ُوَوکَی ثْكى، ُوواٍ ىًلٍ گی 

 كاّزي، ُوواٍ ىًلٍ گی ثْكى

compétitif, ive adj لبثل هلبثذ 



compétition nf هلبثذ 

complot, subst. masc ََكٍی 

comploter, verbe trans. كٍیََ کوكى 

comploteur, subst. masc. كٍیََ کبه 

comportement subst. masc. رفتار، حرکت، وضع، روش 

comportementemental ale, aux, adj. 

هوثْٛ ثوفزبه، هوثْٛ ث٤ْٙ، 

 هوثْٛ ثوُّ

comprendre verbe trans. 

كه ثو كاّزي، ّبهل ثْكى، 

ّووكى،  

 ثَ ؽَبة آّهكى، كاّزي

comprendre verbe trans. فِویلى 

compte, subst. masc. ؽَبة 

compte-goutte لٞوٍ چکبى 

compte-goutte (compte-gouttes) subst. masc. لٞوٍ چکبى 

compter v ؽَبة کوكى 

concourir, verbe trans. indir. et intrans.  (هوكم)گوكُن آهلى، عو٤ ّلى ،

كاّٝلجبًَ کوک ُّوواُی کوكى، 

اهزؾبى کبًکْه ها 

  ٍپوی کوكى

concours, subst. masc. 

کبًکْه، کٌکْه، اهزؾبى کبًکْه، 

 عو٦یذ هوكم، کوک، ُوواُی

conducteur, trice  ،هْترراىكهیْه 

connaître ّبفزي 

connaître, verbe trans. ٌّبفزي 

convoi, subst. masc. 

هغو٣ْ ٍّبیٜ ًملیَ کَ ثوای یک 

همٖل لجلأ 

 .رؤییي ّلٍ ٥بىم هیًْْل

convoyer, verbe trans. 

ُوواُی کوكى هْرو، ٝیبهٍ 

ّغیوٍ ثوای 

  رؤهیي اهٌیذ، ثلهلَ کوكى

convoyeur, euse, subst. et adj. 

کَیکَ ١ّیفَ اُ رؤهیذ اهٌیذ ّ 

 .ثلهلَ اٍذ

coq nm  ،ًّهرغ خراشفو 

coquelet  subst. masc. فوًّ عْاى، هو٧ فواً عْاى 

corbeau nm 

ىا٧، کَیکَ ًبهَ ثلّى مکو ًبم 

 .فْك ثوای افْب کوكى هیٌْیَل

coriandre subst. fém. گٌْیي 

costume, subst. masc. كهیْی 

costumer (se), verbe.pronom. Réfl. لجبً پّْیلى 

coude nm آهًظ 

couille => de mes couilles! C'est de la couille. Expression. 

چیيیکَ ُیچ اهىُ 

 {إٞلا٣}.ًلاهك

couille molle روٍْ، ثيكل، ًبهوك 

couille subst. fém.Trivial َفبی 

Coups, piqûres d'épingle   ،ًیع زدى ٙوه هٍبًلى 

couronne, subst. fém. ربط 



cours d'eau subst. masc. عویبى آة 

cours subst. masc. 

عویبى، کْهً، كهً، عبكۀ 

 ثيهگ ّ ْٝیل

course de vélo subst. fém. هَبثمۀ ثبیَکل كّاًی 

course subst. fém.  َ{كُّ، ثبیَکل ّغیوٍ}هَبثم 

cousin, -ine, subst. 

پَو کبکب، پَو هبهب، كفزو کبکب، 

 كفزو هبهب

cousin, -ine, subst. 

كفزو کبکب، كفزو هبهب، پَو کبکب، 

 پَو هبهب

coussin, subst. masc.  ِ(پْزی)ثبل 

couteau nm, Pl couteaux چبلْ, کبهك 

couverture, subst. fém. 

 پُْ کزبة یب کزبثچَ، لؾبف، 

 کوپل

couverture, subst. fém. َلؾبف، کوپل، پُْ کزبة یب کزبثچ 

couvrir, verbe trans. پُْ کوكى، پّْبًلى 

craquant 

 crayon, subst. masc. پٌَل 

crête subst. fém. ربط 

croc-en-jambe, subst. masc. پبی پچلک 

croche, adj. فن 

croche, subst. fém. ًْد هْىیک 

croche, subst. fém. آرْگیو آٌُگو 

croche-pied, subst. masc. پبی پچلک 

crocher, verbe. 

ثَ چٌگک یب هیـ )آّیياى کوكى 

 (ٍوکظ

cuiller, subst. fém. لبّك 

cuillère, subst. fém. لبّك 

cuillerée, subst. fém. 
ثَ اًلاىۀ یک لبّك، یک لبّك 

 (اًلاىٍ)

cumin subst. masc. ٍىیو 

d'accord, locution هْافك 

dame nf فبًن 

danger, nm فٞو 

danser, vi هلٖیلى 

dé nm کوَبُی 

de pierre(s), en pierre(s) ٌٍگی 

découvrir verbe trans. 

کْف کوكى، پیلا کوكى، ُْیلا 

کوكى، 

  آّکبها کوكى

défloration, subst. Fém 

پوكۀ ثکبهد كفزواى ها پبهٍ 

 کوكى، گل یک ًجبد ها کٌلى

déflorer, verbe trans. 

پوكۀ ثکبهد كفزواى ها پبهٍ 

 کوكى، گل یک ًجبد ها کٌلى

déjà adv. de temps. لجلأ 

délit, nm عوم، عٌبیذ، رمٖیو 

demande subst. fém. رمبٙب، كهفْاٍذ، ٝلت 



demander verbe trans. 

رمبٙب کوكى، كهفْاٍذ کوكى، 

 ٝلت کوكى

démangeaison subst. fém. فبهُ، فبهیلى  

démanger verbe trans. فبهیلى، فبهُ کوكى 

démarrage, subst. masc. 

آغبى کوكى، ّو٣ّ ًوْكى، ثواٍ 

اًلافزي، ثبى کوكى ىًغیو یب 

هیَوبى کَ ثب آى کْزی ها 

چالاى کردى  ثَ چیيی هیجٌلًل، 
  هْتر

démarrer, verbe 

آغبى کوكى، ّو٣ّ ًوْكى، ثواٍ 

اًلافزي، ثبى کوكى ىًغیو یب 

هیَوبى کَ ثب آى کْزی ها 

چالاى کردى  ثَ چیيی هیجٌلًل، 
  هْتر

démasquer, verbe trans. ًمبة ثوكاّزي، افْب ّثوهلا کوكى 

dent nf كًلاى 

dentelé, ée, part. passé et adj. كًلاًَ كاه 

dentier, subst. masc. 
دًذاى ُای كًلاى ُبی ه٥ٌْٖی، 

 ضاختگی

dentifère, adj.  كًلاى كاه 

dentiforme, adj. هبًٌل كًلاى، ثْکل كًلاى 

dentiste, subst. كاکزو كًلاى 

dentition, subst. fém. 
روبم كًلاى ُب، ثو آهلى یب ثیوّى 

 آهلى كًلاًِب

dépucelage 

پوكۀ ثکبهد كفزواى ها پبهٍ 

 کوكى

dépuceler, verbe trans. 

پوكۀ ثکبهد كفزواى ها پبهٍ 

 کوكى

derby subst. masc. 

هَبثمَ ثیي كّ رین ِّو ُبی 

ًيكیک ثبُن  

 ّ Lyonهضلأ  (فْرجبل ّغیوٍ)

Saint-Etienne. 

dermatologie subst.fém 

ثقِ ٝت کَ هوثْٛ  اهواٗ 

 .عللی هْْك

dermatologiste subst. كاکزو هزقٖٔ اهواٗ عللی 

dermatologue subst. كاکزو هزقٖٔ اهواٗ عللی 

derrière prép. et adv. ٥مت 

derrière subst. masc. پْذ، ٥مت 

désespéré, ée part. passé et adj. ًب اهیل 

devant prép. et adv. ّهمبثل، پیْو 

devant subst. masc. ّهمبثل، پیْو 

devoir  ،َٚکار خاًگیثبیَزي، فوی 



DHCP Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP) est un terme 
anglais désignant un protocole réseau dont le rôle est d'assurer la 
configuration automatique des paramètres IP d'une station, 
notamment en lui assignant automatiquement une adresse IP et un 
masque de sous-réseau. DHCP peut aussi configurer l'adresse de la 
passerelle par défaut, des serveurs de noms DNS et des serveurs de 
noms NBNS (connus sous le nom de serveurs WINS sur les réseaux 
de la société Microsoft). 
 
La conception initiale d'IP supposait la préconfiguration de chaque 
ordinateur connecté au réseau avec les paramètres TCP/IP adéquats 
: c'est l'adressage statique. Sur des réseaux de grandes dimensions 
ou étendues, où des modifications interviennent souvent, l'adressage 
statique engendre une lourde charge de maintenance et des risques 
d'erreurs. En outre les adresses assignées ne peuvent être utilisées 
même si l'ordinateur qui la détient n'est pas en service : un cas 
typique où ceci pose problème est celui des fournisseurs d'accès à 
internet (FAI ou ISP en anglais), qui ont en général plus de clients 
que d'adresses IP à leur disposition, mais dont tous les clients ne 
sont jamais connectés en même temps. 
 
DHCP apporte une solution à ces deux inconvénients : 
 
    * Seuls les ordinateurs en service utilisent une adresse de l'espace 
d'adressage ; 
    * Toute modification des paramètres (adresse de la passerelle, des 
serveurs de noms) est répercutée sur les stations lors du 
redémarrage ; 
    * La modification de ces paramètres est centralisée sur les 
serveurs DHCP. 
 
Le protocole a été présenté pour la première fois en octobre 1993 et 
est défini par la RFC1531, modifiée et complétée par les RFC 1534, 
RFC 2131 et RFC 2132. 
 
Ce protocole peut fonctionner avec IPv4; il fonctionne aussi avec 
IPv6 (DHCPv6), toutefois en IPv6, les adresses peuvent être 
autoconfigurées sans DHCP. 

 dictée nf اهلا 

diplomate كیپلْهبد 

diplomatie subst. fém. كیپلْهبٍی 

dislocation, subst. fém. 

اى ُن علا کوكى، اى ُن پبّیلى، 

اضتخْاى دضت، پا )بیجا کردى 
، (ّغیرٍ

اى هفٖل ثیوّى ثو آهلى  

 (اٍزقْاى)



disloquer, verbe trans. 

A.− [Le compl. désigne un élément d'un tout] 

1. [En parlant du corps hum.]faire sortir (un membre) de son 

articulation. 

2. P. anal. Sortir de son attache (une partie d'un objet). 

Disloquer un pied de table. 

B.− [Le compl. désigne ce qui forme un tout] 

1. [En parlant du corps hum.] Désarticuler. Disloquer un 

condamné. Le soumettre à une torture qui consiste à lui 

disloquer les articulations des bras et des jambes. 

2. P. anal. [L'obj. désigne des choses] 

a) Disjoindre les éléments d'un tout de manière à causer des 

dissociations, des déboîtements. 

b) P. ext. Déformer, briser (quelque chose), détruire la linéarité, 

la continuité de. Disloquer une ligne, une forme.  

اى ُن علا کوكى، اى ُن پبّیلى، 

اضتخْاى دضت، پا )بیجا کردى 
، (ّغیرٍ

اى هفٖل ثیوّى ثو آهلى  

 (اٍزقْاى)

doigt nm کلک 

domino nm ٌْكّهی 

dos nm پْذ 

dossier du siège رکیَ گبٍ چْکی 

dossier nm َكٍّی 

douche nf ّبّه 

douleur, subst. fém. كهك 

douloureux, euse, adj. كهكًبک، كهك كاه 

doute, : Loc. adv. sans doute ّثلّى ّک، ؽزوب 

doute, subst. masc. ّک، ١ي 

douter, verbe. ّک كاّزي، ١ي كاّزي 

draguer v. كفزو ها هاٙی کوكى, گپ دادى 

dragueur adj., F dragueuse 

, کَی کَ گپ كاكى ٥بكرِ اٍذ
کَی کَ 

٥بكد كاهك عٌٌ هقبلف ها هفزْى 

 .فْك ٍبىك

dur,e, adj. ٍقذ، هْکل 

eau nf آة 

écarté, ée part. passé et adj. فبٕلَ كاه، علا اى ُن 

échanson, subst. masc. ٍبلی 

échappement, subst. masc گویي، فواه ، هُبیی ، فلإی 



échapper verbe. 

گویقزي، فواه کوكى، هُبیی 

 عَزي، هٍزي

éclipse de la lune ،هِتاب گرفتگیکَْف  

éclipse de soleil  ،آفتاب گرفتگیفَْف 

éclipse nf کَْف، فَْف 

école, nf ٍَهکزت، هله 

écriture nf ًَّْز 

écrou subst. masc. فْذ پیچ 

effet subst. masc.   َاصو، ًزیغ 

éléphant subst. masc. فیل، پیل 

éléphanteau subst. masc. فیلک، چْچخ فیل 

éléphantin, éléphantine, adj  

فیل هبًٌل، فیلی، کلاى، ٢٥ین 

الغضَ، ثل ُیکل، 

  هوثْٛ ثَ فیل

elle  ّ(هًْش)ا 

elles (هًْش)آًِب 

embraser, verbe trans, syn. brûler ٍْفزبًلى، ثَ آرِ کْیلى 

embrasser, verbe trans. 

 كه آغُْ هاچ کردى،ثٍَْ کوى، 

 گوفزي

empereur, subst.masc. اهپوْٝه، لیٖو 

empire, subst.masc. 

اهپواْٝهی، ٍبلٌٞذ اهپواْٝه،  

 ٍبلٌٞذ لیٖو

empirer, verbe. ثلرو کوكى، ثلرو ّلى 

empirique, adj. اى هّی رغوثَ، رغوثی 

emploi subst.masc. کبه 

emploi, subst.masc. ٍاٍز٦وبل، اٍزفبك 

employé,ée subst. 

employé de bureau 

کبهگو 

 هبهْه 

employer v.trans. اٍز٦وبل کوكى، اٍزفبكٍ کوكى 

empoisonner v ىُو كاكى، هَوْم کوكى 

en effet واقعأ، براستی 
enceinte َثبهكاه,  ؽبهل 

enclume, subst. fém. ٌٍلاى 

encourager v عوُذ ثقْیلى, رْْیك کوكى 

endosser qqc. à qqn. 
چیيی }ثيّه ث٦ِلۀ کٌ گناّزي 

 {ثبلای کَی

endosser, verbe trans. ث٦ِِلٍ گوفزي، رمجل کوكى 

énerver ٥ٖجبًی کوكى، لِو کوكى 

enfer nm كّىؿ، عٌِن 

engraisser (s'),  چوة ّلى، چبق ّلى 

engraisser,  چوة کوكى، چبق کوكى 

ensemble adv. یکغب، ثبُن 



envahir, verbe trans. 
A.− [Le compl. d'obj. désigne un lieu envisagé comme 
 propriété] 
1. Pénétrer par force dans (un lieu) et (l')occuper pour 
s'en rendre ou en rester maître. 
a) [L'agent désigne une force armée] Prendre brusquement 
possession (d'un territoire, d'une propriété), par conquête 
armée sur le terrain. 
b) [L'agent désigne des pers. mues par la violence, 
la révolte] Pénétrer subitement dans la (propriété d'autrui), 
 généralement par la force du nombre, pour la saccager 
ou pour s'en rendre maître.  
c) P. anal. [L'agent désigne une multitude animale, un 
micro-organisme; avec l'idée de présence destructrice] 
Se répandre, se propager rapidement en faisant des  
dégâts, en détruisant graduellement. 
2. Vieilli. S'approprier (un bien) par fraude ou par violence. 
Il a envahi mon bien, ma terre, mon héritage (Ac. 1798-1878). 
B.− P. ext. [Le compl. d'obj. désigne un lieu envisagé comme entité 
spatiale; 
avec l'idée dominante de quantité] Remplir ou couvrir (un lieu, un 
objet). 
1. [L'agent désigne un groupe de pers.; sans idée de violence ou de 
ruse] 
Aller en grand nombre dans (un lieu). 
2. Les treize pensionnaires du « Panier Fleuri » ramassant leurs bas, 
leurs voiles de couleur, et leurs chemises de fantaisie, envahissaient  
l'estaminet, où Mélanie, la bonne, elle-même, avait été admise pour 
le 
retour de l'enfant prodigue. 
3. [L'agent désigne une chose de la nature, animée ou inanimée] 
Se répandre en grande quantité, souvent excessive, dans (ou sur un 
lieu, 
 un objet); remplir complètement. 
4. [L'agent est un inanimé] 
a) Occuper (un lieu) entièrement, déborder sur (un autre) 
b) Affluer, se répandre dans. 
5. P. anal. [En parlant d'une perception sensorielle ou d'un 
phénomène perceptible concrètement] Atteindre (dans un lieu) une 
très grande intensité ou une très forte densité. 
C.− Au fig. 
1. [Le compl. d'obj. désigne un être vivant] 
a) [Au physique; l'agent désigne un phénomène affectant l'être 
vivant] S'étendre, attaquer, atteindre de plus en plus gravement 
quelqu'un.  
b) [Au moral] S'imposer à quelqu'un, se rendre maître de son esprit, 
de ses facultés.  
2. [Le compl. d'obj. désigne un espace conceptuel] S'étendre à (des 
espaces voisins) ou occuper (un ensemble plus vaste).  
3. En partic. 
a) Occuper une place excessive, abusive. 
b) Abuser du temps de quelqu'un, s'introduire à son détriment dans 
son intimité, dans sa vie personnelle. 

اّغبل کوكى، ثيّه گوفزي یک 

کْْه یب رٖوف کوكى یکغب 

 ثيّه

envahisseur, -euse subst. et adj. اّغب لگو 

épais, aisse adj.  ،لْکٙقین 

Épingle anglaise, de nourrice, de sûreté پٌگ 

épingle, subst. fém. ٌٍغبق 

épingler, verbe trans. ٌٍغبق ىكى 



équipe nf رین 

erreur  ،غلطیاّزجبٍ، فٞب 

esclavage  subst. masc. ثوكٍ گی، ثٌلٍ گی 

esclavagisme subst. masc. ثوكٍ كاهی 

esclave subst. ثوكٍ، غلام، کٌیي 

escrime, nf ّوْیو ثبىی 

espérer اهیل كاّزي 

espoir اهیلّاهی، اهیل 

espoir, espérence اهیل 

est ّوق 

étanche, adj. et subst. fém. 

ّارو پوّف، چیيیکَ ْٝهی 

ٍبفزَ ّلٍ کَ هبی٦بد ّ ث٦٘ 

ّلذ گبى ثلافلِ ًویوّك، هب٤ً 

  كافل ّلى آة

étanchéité, subst. fém. 

فبٕیذ ّارو پوّف ثْكى، ٥لم 

 اهرجبٛ ثب کٌ كیگو

étang, subst. masc. 

عبی کَ آة ثبهاى عو٤ هیْْك 

، آثگیو، (ىیبك ٥ویك ًویجبّل)

 ربلاة، غلیو

étoile du berger ىُوٍ، ٍزبهۀ چْپبى 

étranglement subst.masc. ؽول ففَ کوكى 

étrangler v.trans.  ،خفک کردىففَ کوكى 

Être né d'un premier, d'un second, d'un même lit. . Être né d'un 
premier,  
d'un second mariage, d'un même mariage 

رْلل ّلى اى ُّْو یبفبًن اّلی، 

 كّهی یب اى ؽیي فبًن یب ُّْو

être-vivant, subst.masc. ٍهْعْك ىًل 

étude nf هٞبل٦َ، رؾٖیل 

étudiant, e adj هؾٖل 

étudier v هٞبل٦َ کوكى 

eux آًِب, ایْبى 

évanouir (s'), verbe pronom. 

٦ٙف کوكى، ثیُِْ ّلى، ًبپلیل 

 ّلى

évanouissement, subst.masc. 

٦ٙف کوكى، ثیُِْ ّلى، ًبپلیل 

 ّلى

éventualité, subst. fém. اؽزوبل، اهکبى 

éventuel, elle, adj. اؽزوبلی 

éventuellement, adv. اؽزولأ 



exhumer, verbe trans. 
A.− Emploi trans. 
1. a) Retirer un cadavre de son lieu de sépulture. 
b) P. anal. Retirer du sol (ce qui s'y trouve enfoui). 
c) P. ext. Ressortir (une chose rangée, inutilisée), mettre à découvert.  
Je m'étais coiffée et maquillée en citadine, j'avais exhumé ma blouse 
en  
tissu indien (Beauvoir, Mandarins, 1954, p. 533). 
2. Au fig. 
a) Tirer de l'oubli. Il s'oublie au point d'exhumer d'un livre inconnu 
une  
histoire qui fait vomir (J. de Maistre, Soirées St-Pétersb., t. 1, 1821, 
p. 493). 
− P. ext. Mettre en évidence, dégager. 
b) Ranimer, ressusciter. Exhumer un souvenir.  
B.− Emploi pronom., rare. Être exhumé. 

ثیوّى آّهكى، اى  {لجو)اى گْه 

ىیو ىهیي فبهط کوكى، آّکبه 

 کوكى، اى لواهّْی فبهط کوكى، 

expression, subst. fém. اثواى 

exprimer,  اثواى کوكى، ك٥ْا کوكى؟ 

exprimer, verbe trans. اثواى کوكى 

extraordinaire adj فْق ال٦بكٍ، غیو ه٦وْلی 

facilement, adv. ثَ آٍبًی، ثَ ٍِْلذ 

faillite, subst.fém.  ،ًقص کردىّهّکَزگی 

faire des études رؾٖیل کوكى، كهً فْاًلى 

Faire lit à part. Ne pas, ne plus avoir de relations sexuelles.  
هّاثٜ عٌَی ًلاّزي یب كیگو 

 هّاثٜ عٌَی ًلاّزي

Faire lit commun. Avoir des relations sexuelles dans le cadre d'une 
vie  
commune. 

، (ىى ُّّْو)ُوزقذ ثْكى 

 هّاثٜ عٌَی كاّزي 

faire ses courses فویل کوكى، ٍْكا فویلى 

faire v کوكى 

faire valoir subst. masc. invar. 

ثِوٍ ثوكاهی کوكى، لیوذ چیيی 

 ها فِوبًلى ثَ کَی

famille nf ٍفبهیل، فبًْاك 

farce, nf پبهچۀ روضیلی فٌلٍ آّه 

farce, nf 

كلوَ، گّْذ ّ ٍجيیغبد هاکَ 

 ثوای كلوَ کوكى کبه هیگیوًل،

farce, nf هياػ، ّْفی؟ 

farceur هيالی، ّْؿ؟ 

fastoche, mot argo. آٍبى، ٍبكٍ، ٍِل 

fausse, adj., adv. et subst. غلٜ، ًبكهٍذ، ٍبفزگی، رملجی 

faux, adj., adv. et subst. غلٜ، ًبكهٍذ، ٍبفزگی، رملجی 

faux-cul, nm پْک، اًَبى ٍجک، هٌبفك 

femme facile, subst. fém. ىى ثلافلاق، فبًن ثلافلاق 

femme, subst. fém. ىى، فبًن 



fêtard, nom : Féminin arde.  
Sens  Personne qui fait la fête [Familier]. Anglais fun-loving person 
synonymes : 
Synonymes débauché, jouisseur, noceur, viveur. 

 feuille de présence, subst. fém. ّهق ؽبٙوی 

feuille d'émargement, subst. fém. ّهق ؽبٙوی 

feuille, subst. fém. ثوگ، ّهق 

fichu, adj.m. َاىكٍذ هفز 

fichue, adj.f. كٍزوبل گوكى 

filature, nf ر٦میت 

fille au pair, subst. Fém. 
Depuis la fin du 19e siècle, des jeunes filles à l’origine anglaises et 
allemandes pratiquent cette forme d’échange pour connaître la 
langue et la culture françaises. Ces échanges se sont 
internationalisés. 
Le terme "au pair" est admis tel quel dans toutes les langues. Une 
personne au pair vient dans un pays étranger dans le but d’améliorer 
sa connaissance de la langue et de la culture de ce pays. 
Elle est accueillie dans une famille d’accueil qui la loge, la nourrit et 
lui fournit certaines prestations en échange d’une aide concernant 
principalement la garde des enfants mais aussi, dans une moindre 
mesure, l’entretien de la maison. 
 
Filles et garçons peuvent effectuer un séjour au pair. Mais puisqu’il 
s’agit en fait surtout de filles, nous ferons ici souvent mention de 
"jeune fille au pair", par commodité.   

كفزو کَ ثوای آهْفزي ىثبى ّ 

کلزْه ثیک کْْه كیگْ كه یک 

فبهیل ثوای کبههیوّك ّ ١ّیفَ 

 .اُ ًگِلاهی اٝفبل هیجبّل

fille, subst. fém. كفزو 

fin, nf آفو، اًغبم، ٥بلجذ 

finalement, adv. ٍثلافو 

flacon, subst. masc. هورجبى، ثْرل ٥ٞو 

flagrant délit كٍذ كه عیت، كه ؽبلذ عوم 

flagrant,e adj. آّکبها، غیو لبثل هك كه عوم 

flamme nf َ٦ّل 

flingot, subst. masc. Pop. رفٌگچَ، رفٌگ 

flingue, subst. masc. Pop. رفٌگچَ، رفٌگ 

flinguer, verbe trans.Pop. 
ثبرفٌگچَ کْزي یب با تفٌگچَ زدى، 

 ىفوی کوكى

force motrice َلْۀ هزؾوک 



forger, verbe trans. آٌُگوی کوكى 

forgeron subst. masc. آٌُگو 

formidable, adj. et subst. masc. فْق ا ل٦بكٍ، هِیت، ثَیبه فْة 

fornicateur, trice subst. et adj. ىًب کبه 

fornication, subst. fém. ىًب 

forniquer,  verbe intrans. ىًب کوكى 

fouiller v 

رلاّی کوكى، ثللذ پبلیلى، ؽفو، 

 کٌلى

foutu,e, adj. ٍفواة ّل 

fratricide, subst. et adj. لبرل ثواكه یب فْاُو 

fringue, subst. masc. Pop. ًلجب 

frottable, adj. ِلبثل هبل 

frottage, subst. masc.  ،غقیذىهبلِ، هبلیلى 

frottement, subst. masc. هبلِ، إٞکبک 

frotter (se) les mains فّْؾبل ّلى 

frotter (se) les yeux ؽیواى ّلى 

frotter les oreilles, les côtes à qqn. رٌجیَ کوكى، عياكاكى 

frotter, verbe  ،غقیذىهبلیلى 

frotteur, euse, adj.et subst.  ،ٍکطیکَ هیػقذهبلٌل 

fusain, subst. masc. . Arbrisseau ornemental, originaire du Japon, à  
feuilles sombres et luisantes et à fruits rouges carrés (dit aussi 
bonnet de prêtre, bonnet carré). 

یک٣ٌْ گل ثزۀ عبپبًی کَ ثوگِبی 

 كاهك، مغبل جلا دارریوٍ هًگ ّ 

کَ اى ُویي ًجبد ٍبفزَ 

 هیْْك ّثوای هٍبهی ًّمبّی 

 .اٍزفبكٍ هیْْك

fusainiste ou fusiniste, subst. masc. Artiste qui dessine au fusain. 
 هٍبهی fusainهٍبم کَ ثب مغبل 

 .هیکٌل

fusinage, subst. masc. Dessin, esquisse au fusain.  هٍن ّلٍ ثب مغبلfusain. 

fusiner, verbe trans. Dessiner, esquisser au fusain.   ثب مغبلfusainهٍبهی کوكى . 

fusiniste, subst. masc. 
 هٍبهی fusainهٍبم کَ ثب مغبل 

 .هیکٌل

G.P.L (Gaz Pétrole Liquéfié) nm 

گبى هبی٤ هقلْٛ )گبى پزوّل هبی٤ 

ثیْري ّ پوّپي 

 butane et propane 

mélangés et liquéfiés)  

galaxie nf کِکْبى 

gamin ٝفل 

gamin,e, adj.  ،اغتْک ٝفل 

gardien de but nm  ،ًگِجبىگْل کیپر 

gasoile nm كیيل 

gaz nm گبى 

gendarme, subst. masc. ژاًلاهم، پْلیٌ ٢ًبهی 

gendarmer (se), vebe pronom. 

هقبلفذ کوكى ثبثی ٥لالزی، 

لِوّلى، اى ثی٦لالزی یب ١لن 

 فْوگیي ّلى

gendarmerie, subst.fém. 

هبهْهیذ (هؾل)ژاًلاههوی، 

 پْلیٌ ٢ًبهی



gentil F gentille هِوثبى 

girafe nf َىهاف 

gitan nm  {هوك}کْچی 

gitane nf  {ىى}کْچی 

glace nf ٌَّیویـ, آُی 

glacial, ale, aux adj. یـ، ٍوك هبًٌل یـ 

glacier, subst.masc.  {کٍْ}یقچبل 

glacière, subst.fém. 

glacière électrique 

یقچبل 

 {ثولی}یقچبل 

glousser v 

ٍلای هو٧ هبکیبى ّلزیکَ رقن 

هیگياهك 

 یب ّلزیکَ چْچَ ُبی فْك ها 

 ٕلا هکٌل

gomme, subst. fém. پٌَل پبک 

gonflement, subst. masc. 
 ؽغن چیيی ها پٌذیذٍ گی،آهبً، 

 ىیبك کوكى

gonfler, verbe trans. 
، (پْلبًَ، رْپ ّغیوٍ)ثبك کوكى 

 پٌذاًذى، پٌذیذىپو اى ُْا کوكى، 

gonfler, verbe trans. Au fig.  (ر٦لاك یب هملاه)ىیبكکوكى 

gorge, subst. fém.  ،ْگلْىگل 

gorge, subst. fém.Vieilli. Poitrine, seins de la femme.  ٍیٌۀ ىى 

gosse nm ٝفل 

goudron, subst.masc. لیو 

goudron, subst.masc.Expr., fam., au fig. 

 Être en plein goudron. Être en difficulté. 

ثَ هْکل هْاعَ ثْكى، پواثلن 

 كاّزي

goudronner, verbe trans. لیو کوكى 

Gougnottage, subst. masc. ُن عٌٌ ثبىی ىًبى یب كفزواى 

Gougnotte, subst. fém., arg. (équiv. Gouine) ىى یب كفزوُن عٌٌ ثبى 

gouine, subst. fém. Pop. et arg.(équiv. Lesbienne) ىى یب كفزوُن عٌٌ ثبى 

gourde, subst. fém. روهْى آة، یک٣ٌْ کلّ، روایی؟ 

graisse, subst. fém. چوثی 

grandir v  ،کلاى غذىثيهگ ّلى 

gras, grasse, adj. چوة 

gratter v فواّیلى، فبهاًلى 

grave هِن 

greffable, adj. پیًْل ّلًی، لبثل پیًْل 

greffage, subst. masc. َپیًْل، للو 

greffé, -ée, part. passé adj. ٍپیًْل ّل 

greffe, subst.fém.  Synonymes bouture, écusson, greffon, 
transplantation. 

پیًْل ًجبربد یب یک ٥ْٚ )پیًْل 

 ، للوَ(ّعْك اًَبى یب ؽیْاى

greffe, subst.masc.  َهؾل هؾکوَ ک?????????? 

greffer, verbe trans. 
پیًْل کوكى، ثِن چَپبًلى، للوَ 

 کوكى



greffeur, -euse, ٍپیًْل کٌٌل 

greffoir, subst. masc.  
کبهك یب چبلْ هقْٖٓ پیًْل 

 ًجبربد

greffon, subst. masc. 

لَوذ پیًْل ّلۀ ًجبربد یب )پیًْل 

٥ْٚ  پیًْل ّلۀ ّعْك اًَبى یب 

 (ؽیْاى

griffage, subst. masc. 
پرت   عول٥ول پٌغبل کوكى، 

 کردى

griffant, -ante, part. prés. 
كه ؽبلذ پٌغبل کوكى، پٌغبل 

 پرت کٌٌذٍکٌٌلٍ، پٌغبل کٌبى، 

griffe subst. fém. پٌغبل 

griffe, subst. fém. پٌغَ یب پٌغبل ؽیْاًبد 

griffer, verbe trans.  ،پرت کردىپٌغبل کوكى 

griffeur, -euse, adj.   ،ٍپرت کٌٌذٍ پٌغبل کٌٌل 

grivois, -oise, adj. et subst. : 
I. − Adjectif 
A. − [En parlant d'une pers. ou, p. méton., d'un trait de son 
comportement] 
 Qui est d'une gaieté libre et hardie. Synon. égrillard, gaillard, gaulois,  
libertin, licencieux, osé. Rire grivois. Cette petite actrice grivoise et 
fringante 
B. − [En parlant d'une chanson, d'une histoire, d'une représentation 
théâtrale ou picturale] Qui est osé, souvent en raison de son 
caractère licencieux. La prostituée était sa maîtresse, la chanson 
grivoise était sa romance. 
II. − Subst., arg. Homme, femme aux mœurs libres. Un essaim de 
grivois, Buvant à leurs mignonnes.  ،ْلچک، ُیلا گْ ُوىٍ، یبٍّ گ 

grivoisement, adv. D'une manière grivoise  ،ٍُیلاگْیاًَثْٞه ُوى 

guépard subst. masc. پلٌگ 

habillable, adj.  لبثل لجبً پّْبًلى 

habillage, subst. masc. 
، ثَ ري کٌ لجبً پّْبًلى یب کوكى

 بجاى کص کالا پْغاًذى

habiller (s'), verbe pronom. لجبً پّْیلى 

habiller, verbe trans.  (لجبً)پّْبًلى 

habit, subst. masc.  ،ًکالا لجب 

habitat nm هؾل ىیَذ 

habitation nf 

هؾل ىیَذ، فبًَ، عبی ىًلٍ گی 

 كایوی یب ْٝیل هلد

habiter v 

ىًلٍ گی کوكى، البهذ كاّزي، ثْك 

 ّثبُ ًوْكى

hampe, nom féminin, Synonymes manche, tige. 

چْة ثیوق، ٍبلۀ ثلّى ّبفۀ 

گللاه ث٦ٚی ًجبربد، فٜ ٥وْكی 

 .d یب pؽوف ُب هبًٌل 

hardi,e, adj., interj., adv. et subst. masc. 
كلیو، ثبعوأد، ثی ثبک، گَزبؿ، 

 چػن ضفیذ

hardiesse, subst. fém.  ،عوأد، ثی ثبکی، گَزبفی



 عَبهد

hardiment, adv. ثی ثبکبًَ، آٍبى 

harmal 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

harmel 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

haut ثلٌل، ثبلا 

haut subst.masc.  ،بالاُیثلٌلی 

haut, e adj. et adv. ثلٌل 

hérisser, verbe trans. 

فبه ُبی پْذ )هاٍذ کوكى 

، ثب فبه یب چیيی ًْک (فبهپْذ

 ریي آهاٍزي

hérisson, subst. masc. فبهپْذ 

histoire, , subst. fém. َٖربیـ، كاٍزبى، ل 

histoire-drame, subst. fém. 

كاٍزبى ریبرو کَ هاع٤ ثَ یک 

ّقٖیذ یب یک ّال٦ۀ ربهیقی  

 .ثبّل

historisation, subst. fém. 
ربهیقی ٍبفزي، هوثْٛ ثَ ربهیـ 

 ٍبفزي

historisme, subst. masc.  

ثقِ اى كکزویي کَ اك٥ب هیکٌل کَ 

ؽْاكس ثَ اٍبً ّال٦بد ربهیقی 

رْویؼ 

 . هیْْك

homicide, subst. et adj. لزل، آكم کْی 

homme subst. masc. اًَبى، هوك 

homo, adj. et subst. Abrév. de homosexuel ُوغٌٌ ثبى 

homosexualise, verbe trans. 
ُوغٌٌ ثبى ٍبفزي، ُوغٌٌ ثبى 

 کوكى

homosexuel, -elle, adj. et subst. ُوغٌٌ ثبى 

hôpital, pl. hôpitaux subst.masc. ّفبفبًَ، ثیوبهٍزبى 

hors d'œuvre subst.masc. 

اى یک ٍبفزوبى  {چلاگبًخ}ثقِ 

کَ رقویت آى كه هچو٣ْ کل 

. ٍبفزوبى ربصیو ًلاهك

غنا یب ًّْبثخ کَ لجل اى ٦ٝبم 

. ٥ولٍ ٕوف هیْْك

چیيیکَ ٢ًو ثَ چیي هِوزو ثی 

 .اهىُ اٍذ

hors-jeu, subst. masc. 

كه فْرجبل، (Of Side}آف ٍبیل 

فبهچ اى 

  ثبىی

hospitalisation  (ّلى)ثَزوی 

hospitaliser پَزوی  کوكى 

humain, aine adj. et subst. masc. 

اًَبًی، ّاثَزَ ثَ اًَبى، كاهای 

 فْی اًَبًی



humanité subst. fém. ثْو، اًَبى، ًَل اًَبى 

humanoïde subst. et adj. آكم ًوب، ّجیَ ثَ اًَبى 

hymen, subst. masc. پوكۀ ثکبهد كفزواى 

hypermarché ٍْپو هبهکیذ ثَیبه ثيهگ 

il  ّ(هنکو)ا 

ils (هنکو)آًِب 

impératrice, subst. fém. اهپواٝویٌ، فبًن اهپواْٝه 

impitoyable ثیوؽن 

impression subst. fém. 

اصو، عبی هِو، ٥میلٍ، گوبى، 

فیبل، اؽَبً، اكهاک، 

 فبٝوٍ، ًْبى گناهی، چبپ، 

 .ٝج٤

impressionnant, ante part. prés. et adj. 

هؾًَْ، ًْبى گناه، هْصو، رؾذ 

 رؤصیو آّه

impressionner, verbe trans. 

رؾذ رؤصیو لواه كاكى، ًْبى 

گناهكى، رؤصیو کوكى ثو، 

  ًْبى گناهكى، هِو ىكى 

improviste (à l'), loc. adv. 

Il est venu à l'improviste chez nous. 

پیِ ثیٌی ًبّلٍ، ثْٞه ًبگِبًی، 

ثیقجو 

 .اّ ثیقجو فبًخ هب آهل

inactif, ive غیو ف٦بل، ثیکبه 

Ingénierie, subst. fém.  هِبهد، ىثوكٍزی، اًغٌیوی. 

ingénieur اًغٌیو 

ingénieusement, adv. ًَهبُواًَ، ُّْیبها 

ingénieux, euse, adj. هبُو، ُّْیبه 

inscription subst.fém. كهط، صجذ ًبم 

inscrire, v. trans. كهط کوكى، صجذ ًبم کوكى 

intention لٖل 

intentionnel, lle, adj لٖلی 

interrogation, subst. fém. رؾمیك، ثبى عْیی 

interrogatoire, subst. masc. رؾمیك، ثبى عْیی 

interroger verbe trans. 

اٍزٌٞبق کوكى، رؾمیك کوكى، ثبى 

 عْیی کوكى

intervenir, verbe intrans. هلافلَ کوكى، هیبًغی گوی کوكى 

intervention, subst. fém. هلافلَ، هیبًغی گوی 

isband 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

jacinthe, subst. fém: Plante bulbeuse, vivace, à feuilles linéaires et à 
hampe florale le plus souvent unique portant une grappe de fleurs 
colorées et parfumées. Jacinthe bleue, rose, mauve; bulbe, oignon 
de jacinthe; pot de jacinthes; cultiver des jacinthes.  

 ٌٍجل، گل ٌٍجل



japon nm عبپبى 

japonais, aise adj et subst. عبپبًی، ىثبى عبپبًی 

je هي 

jeter des pierres dans le jardin de qqn کٌبیَ گفزي 

jeter des pierres, la (première) pierre à qqn. کَی ها هزِن کوكى 

jeter un sort verbe عبكّ کوكى، ٝلَن کوكى 

jeu subst.masc. ثبىی 

jeune adj., adv. et subst. عْاى 

job (mot ang.) ١ّیفَ,کبه 

joue  ،ًَْکْهَگ 

jouer ثبىی کوكى 

jouer v. ثبىی کوكى 

jugement, subst. masc. َلٚبّد، ؽکن لبٙی، اهو هؾکو 

jumeau, jumelle ًَكّگب 

jument subst. fém. هبكیبى 

jupe nf كاهي 

kilomètre, subst. masc. کیلْهزو، ُياه هزو 

La petite histoire, subst. fém. 
لٖۀ ثی هثٜ ّثی اهىُ ٢ًو ثَ 

 .لَٖ یب ه٣ْْٙ إلی

la voie lactée فٜ ّیوی 

lâcher une vesse 

ثی ٕلا ىكى یب  (گبى یب ثبك)گْى

 هُب کوك، گْى فَکی ىكى

lacté ّیوی 

lait nm ّیو 

languir, Ne pas languir (fam.). ف٦بل ثْكى، ثیکبه ّهٌز٢و ًجْكى 

languir, verbe intrans. 

اى )کوزْاى یب ٦١یف ثْكى 

،  (هویٚی، ًبعْهی یب ٥ْك

 کَل ثْكى، هٌز٢وثْكى

languissement, subst. masc. کَلیذ، اؽَبً ٍَزی ّ ًبرْاًی 

lapis-lazuli, subst. masc.inv. لاعْهك، لاژّهك 

laquais, subst. masc. ًْکو، پبكّ، چبکو 

LCD,  Définition ; (Anglais : Liquid Cristal Display).type d'écran qui 
utilise un liquide dont les molécules allongées se combinent en 
structures cristallines qui laissent passer la lumière selon leur 
orientation. Tous les ordinateurs portables utilisent des écrans de ce 
type. Il existe deux sortes d'écrans LCD : les moniteurs à matrice 
passive qui donnent des images d'une qualité assez médiocre mais 
qui étais moins chers que les écrans à matrice active qui permettent 
d'obtenir des images d'une qualité bien supérieure. 

LCD, ( Liquid Cristal 

Display : اًگلیَی ) 

le pain azyme 

ًبى فٞیو، ًبى فٞیو کَ یِْكیبى 

هیقْهًل ثَ 

 یبكگياهی یِْكیبى کَ هٖوها  



 . كه ىهبى فو٥ْى روک کوكًل

Le terme "au pair" est admis tel quel dans toutes les langues. Une personne au pair vient dans un 
pays étranger dans le but d’améliorer sa connaissance de la langue et de la culture de ce pays. 
lecture nf لکچو،  فْاًلى 

lente subst. fém. ِهّک، رقن ّپ 

lentille corail, subst. fém. 

كال ًَک، كال کَ هًگ ًبهًغی 

 كاهك

léopard subst. masc. پلٌگ 

lèpre, subst. fém. عيام 

lèpreux, euse, adj. et subst. عياهی 

léprosé, -ée, subst. عياهی 

léproserie, subst. fém. 

هوی٘ فبًۀ کَ كه آى عياهیبى ها 

 كّه اى هوكم ًگبٍ هیلاهًل

letchi ou litchi, nm 

Arbre de la famille des 
Sapindacées, originaire 
d'Asie méridionale, dont le  
bois est utilisé en ébénisterie 
et dont le fruit sucré est 
comestible.نام یک نىع درخت 

letchi ou litchi, nm  لیچی، میىۀ درخت( litchi ) 
lettre subst. fém. ًٜبهَ، ف 

libertin, -ine, adj. et subst. :  
A. − Adj. et subst. 
1. Cour. (Celui, celle) qui a une conduite, des mœurs très libre(s); qui  
s'adonne sans retenue aux plaisirs de la chair. Femme libertine; 
vieillard  
libertin; un jeune, un fieffé libertin; un libertin repentant. 
 2. Vx, souvent péj. Qui refuse les contraintes, les sujétions; qui 
manifeste 
 une grand esprit d'indépendance, qui fait preuve de non 
conformisme. 
 3. Vieilli ou littér. Qui refuse le dogmatisme des croyances établies 
ou  
officielles et en particulier celui de la religion et la contrainte de sa 
pratique. 
B. − Adjectif 
1. Cour. Qui est propre au libertin [au sens A 1]; qui est inspiré, 
motivé  
par le dérèglement des mœurs. 
 2. Vx. Qui manifeste ou dénote le refus des contraintes, l'absence de 
gêne, du goût pour la fantaisie. 
 3. Vieilli ou littér. Qui appartient à ou qui concerne les libertins [au 
sens A 3], les libre-penseurs. Courant, morale, mouvement, tradition 
libertin(e); les œuvres libertines de Cyrano de Bergerac.  

 



libertinement, adv.  À la manière d'un libertin, D'une manière 
inspirée  
par le dérèglement des mœurs. 

 

libertiner, verbe intrans., peu usité. a) Vivre dans la débauche, d'une  
manière scandaleuse.  

 libertiser (se), verbe pronom., hapax. Devenir libertin.  
licence, subst. fém. َاعبىۀ هٍوی, اعبىٍ ًبه 

licence, subst. fém.  ًٌ(كیپلْم لیَبًٌ فبکْلزَ)لیَب 

lion, nne subst.  {ؽیْاى}ّیو 

lionceau subst.masc. چْچخ ّیو 

Lit de mort. Lit où est exposé un mort. 
رقذ کَ عَل هوكٍ ها ثو آى 

 هیگناهًل

Lit de roses (au fig.). [P. allus. aux Sybarites] Vie agréable, facile.  ىًلٍ گی فُْ آیٌل ّثلّى هْکل 

Lit funéraire ou funèbre. Lit sur lequel repose, est exposé un mort.  
رقذ کَ عَل هوكٍ ها ثو آى 

 هیگناهًل

lit, subst. masc. رقذ 

Lit-canapé. 

کْچ کَ ثبى هیْْك ّ ثَ رقذ 

 .رجلیل هیْْك

litchi ou letchi, nm 

Arbre de la famille des 
Sapindacées, originaire 
d'Asie méridionale, dont le  
bois est utilisé en ébénisterie 
et dont le fruit sucré est 
comestible.نام یک نىع درخت 

Lits gigognes. ,,Ensemble de deux lits dont l'un, une fois replié, 

se  

glisse sous l'autre``  َكّ رقذ ک 

lits superposés َرقذ كّ هٌيل 

logement subst. masc. هٌيل، عب، هَکي 

lorsque conj. َّلزیکَ، ىهبًیک 

loufoque, adj.  familier 
کَیکَ هفزبه ّ کوکزو ٥غیت 

 (٥بهیبًَ)كاّزَ ثبّل 

luire, vt ربثیلى، كهفْیلى 

luisant,e part,prés, et adj, ثواق، ربثٌلٍ، ربثبى 

lumière, nf ًْه، هٌّّبئی، هٌّّی 

lunaire adj. et subst. هِزبثی، هوثْٛ ثَ هِزبة 

lunatique adj. et subst. 

کَیکَ فْآ هِزبة ها كاهك 

،کَیکَ {هياط لبثل رغییو كاهك}

گبُی فّْقْ ّ گبُی ثل فْ 

. اٍذ

 کَکَ هجزلا ثَ هوٗ هوگی 

 .اٍذ

lune nf هِزبة 

lunettes ٥یٌک، كّهثیي 

lunettes subst.fém.pl ٥یٌک 

machin, subst. masc. 

چیي، ّی، چیيیکَ ًبهِ ها 

 .فواهُْ ّلٍ ثبّل هگْیٌل



Madagascar 

ًبم یک هولکذ کَ  )هلغبٍکو 

كهٍْاؽل غوثی الیبًًْ ٌُل ّ 

پِلْی 

 افویمب 

 ( لواهكاهك

magicien, ienne, subst عبكّگو، افًَْگو 

magie, subst. fém. 
عبكّ،افَْى، ٥ول ّ رؤصیو رلَن ّ 

 عبكّ، ٍؾو، ٦ّجلٍ

magique, adj. ًَعبكّیی، ٍؾو آهیي، عبكّا 

main d'œuvre subst.fém. 

هغو٣ْ کبهگواى یک کْْه یک 

. ّوکذ

ثقِ کبه کَ ثوای ٍبفزي یک 

پوىٍ یب هبّیي ّغیوٍ ٙوّه 

 .اٍذ

maître nm ٕبؽتٍ {هوك}ه٦لن 

maîtresse nf ٕبؽتٍ {ىى}ه٦لن 

maîtrise, subst. fém. 
كیپلْم )هبٍزوی، كیپلْم هبٍزوی 

 (ث٦ل اى لیَبًٌ

maîtrise, subst. fém. هِبهد، ىثوكٍزی 

majesté, subst. fém. ثوروی، ٢٥وذ 

majesté, subst. fém. 

sa majesté ا٥لیؾٚود 

malade adj. et subst. هوی٘، ثیوبه، ًبعْه 

maladie subst. fém. هوٗ، ثیوبهی 

malgache, adj. et subst. هلغبٍکوی، ٍبکي هلغبٍکو 

maman, subst. fém. هبكه 

manche َآٍزیي، كٍز 

manchot adj 

par opposition : pas manchot 

 
ثلّى یک یب ُوكّ كٍذ، کَیکَ 

فبفل 

یک یب ُوكّ كٍذ فْك اٍذ 

  ىثو كٍذ، هبُو
 

manchot subst.masc 

پوًلح کَ ّجبُذ ىیبك ثَ پٌگًْگ 

كاهك ّ ىیبك رو كه لٞت عٌْة 

 ىًلٍ گی هیکٌل

mangeoire subst. fém. 

١وف کَ كافل آى ثوای ؽیْاًبد 

 ٥لف یب كاًَ هیلٌُل

manger verbe trans. فْهكى، ٕوف کوكى 

manger, subst. masc. غنا، ٦ٝبم 

mante religieuse nf  ؽْوٍ)گِْاهٍ عٌجبى} 

marche, nf هاٍ هفزي 

mari nm ُّْو 

maricide, subst. fém. لبرل ُّْو 

marquer un but (فْتبال )گْل زدى 

mars subst. masc. هبٍ ٍْم ٍبل ٥یَْی 

mars subst. masc. هویـ 



marteau, subst. masc. ِچک 

martelage, subst. masc.  ،بَ چکع زدىثب چکِ کْثیلى 

marteler, verbe trans. 

بَ چکع زدى، ثب چکِ کْثیلى، 
ثب ٕواؽذ لِغَ ؽوف ىكى 

  (ثلّى روً ّ روكیل)

martelet, subst. masc. چکِ کْچک، چکِ فْهك 

masque, subst. masc. ًمبة، هبٍک 

masturbateur, euse, adj. et subst. کَیکَ علك هیيًل، علمی 

masturbation, subst. fém.  علك ىكى، عوق 

masturbatoire, adj.   ،هربْط بَ جرقهوثْٛ ثَ علك 

masturber, verbe trans.  ،جرق زدىعلك ىكى 

match nm َهَبثم 

matelas رّْک 

matelassier, -ière, subst 

رّْک ٍبى، کَیکَ رّْک ها 

 .هیَبىك یب روهین هیکٌل

materiel, elle adj. et subst. ٍهبكی، هوثْٛ ثَ هبك 

matière nf ٍهبك 

mauvais jours 

هّى ُبی ثلثقزی، هّى ُبی 

 ٍقذ ّهْکل ىًلٍ گی

mauvais sort لَوذ ّرملیو ثل 

mauvais, aise adj. et subst. ثل 

méchant,e, adj آكم فواة، آكم فْي 

menace nf رِلیل 

menacer v رِلیل کوكى 

menton nf  ،ًَزًاقىًـ، ىًقلاى، چب 

mère, subst. fém. et adj. هبكه 

mesure ٍكهعَ، همیبً، اًلاى 

métamorphose, subst. fém. 

هضلأ رغییو ّکل کوم )رغییو ّکل 

، (اثویْن ثَ پوّاًَ ّ غیوٍ

 هیزبهبهفْى

météorologie, subst. fém. ُْاٌّبٍی، اللین ٌّبٍی 

mètre subst.masc. هزو 

meugler v ٍّآّاى کْیلى گب 

meurtre, subst. masc. synon. homicide. لزل، آكم کْی 

meurtrier, -ière, subst. et adj. ِلبرل، آكم ک 

meurtrièrement, adv. لبرلاًَ، ثْٞه ّ ّیْۀ یک لبرل 

miaulement subst. masc. هیْهیْ پْک 

miauler verbe intrans. هیْهیْکوكى پْک 

miroir nm ٌَآُی 

mitoyen, yenne, adj. 

كههیبى، چیيیکَ كهثیي كّچیي 

 .اٍذ

mocassin subst. masc. ثْد ٍلیپو 

mode d'emploi ٍٝویك اٍز٦وبل، ٝویك اٍزفبك 

moindre 

 moins کن، کوزو 



mollir, verbe, I. − Emploi intrans. ًوم ّلى، ًوم کوكى 

Mollissant, -ante, part. prés. en emploi adj. Qui devient mou. 
Mollissement, subst. masc. ًوم ّلى، ًوم کوكى 

moral, subst. masc. َهّؽی 

morale, subst. fém. افلاق 

moteur nm هْرْه 

moteur, motrice adj َهزؾوک 

mouette subst. Fém. پوًلح کْچک آثی 

Mourir dans son lit. Mourir de mort naturelle chez soi.  اى هوگ ٝج٦ی هوكى 

mouton nm گٍْفٌل ًو 

moyen adj. et subst. ٍّٜهیبًَ، ؽل ا ،ٍّٜ 

moyen, subst. masc. ٍَّیل 

mufle subst.masc 

exemple : le mufle de veau 

آفو پْى ؽیْاًبد کَ ثلّى پْن 

اٍذ 

 آفو پْى گٍْبلَ: هضبل 

munir v هغِي کوكى، آهبكٍ کوكى 

nana nf (argot)  {ثيثبى ٥بهیبًَ}كفزو 

naufrage, subst. masc. 

ّکزَ ّلى کْزی، غوق ّلى 

کْزی، ثوثبك ّلى، هٖیجذ ىكٍ 

 ّلى، هوكى

naufragé,é, adj. 

 کْزی ّکزَ ، کْزی غوق ّلٍ، 

 ثوثبك ّلٍ، هٖیجذ ىكٍ

naufrager,  

ّکزَ ّلى کْزی، غوق ّلى 

کْزی، ثوثبك ّلى، هٖیجذ ىكٍ 

 ّلى، هوكى

nénuphar, subst. masc. ًیلْفو 

nettoyer v پبک کوكى 

nez, subst. masc. ثیٌی 

nez, subst. masc. : Au nez, au nez et à la barbe. Sous les yeux 

de quelqu'un, souvent avec 

 l'intention de le narguer.   ،پیع چػن کطیثومبثل کَی 

niche, subst. fém. 

هؾل ًٖت هغَوَ یب ثقبهی 

ّغیوٍ كه كیْاه، فبًۀ چْثی 

 ثوای ٍگ

nichon, subst. masc.Pop., au sing. et au plur. Sein de femme.  ًٍَیٌۀ ىى كه ىثبى ٥بهیب 

noir,e , adj. et subst. ٍیبٍ، اًَبى ٍیبٍ پٍْذ 

noir,e , adj. et subst. 

Fam. Travailler au noir, travail au noir.  ٍکبه ٍیبٍ کوكى، کبه ٍیب 

noir,e , adj. et subst. 

noir(e)té, (noirté, noireté)subst. fém., rare, région. Obscurité de 

la nuit tombante. ربهیکی، ٍیبُی ّت 

noir,e , adj. et subst. 

oeil, regard noir. Regard irrité et menaçant.  ًًَگبٍ رِلیل آهیي، ًگبٍ فْوٌبکب 



noix de coco nf ًبهیبل 

noix nf چِبه هغي 

nom nm رقلٔ، ًبم فبهیل 

nombre nm ٥لك 

nombril, subst. masc. ًبف 

nombril, subst. masc. : Se prendre pour le nombril du monde.  

Accorder à sa personne une importance exagérée. 

 خْد فْیِ ها ثَیبه هِن كاًَزي،
 را هِن احطاش کردى

nombrilisme, subst. masc. : Fait d'attacher trop d'importance à 

sa personne, d'être égocentrique. 

 خْد فْیِ ها ثَیبه هِن كاًَزي،
 را هِن احطاش کردى

nord ّوبل 

nourriture, nf غنا 

nous هب 

noyade, subst. fém. غوق، غوق کوكى 

noyer, subst. masc. كهفذ چِبه هغي 

noyer, verbe trans. غوق کوكى 

objectif, ive, adj. ُلف، همٖل 

objet, subst. masc. ّی، چیي 

obstacle, subst. masc. هب٤ً 

obstacle, subst. masc. faire obstacle (à qqn ou à qqc.)  (کٌ یب چیي)هب٤ً ّلى 

obtenir v ثلٍذ آّهكى، ؽبٕل کوكى 

obtention subst. fém. ثلٍذ آّهكى، ؽبٕل کوكى 

œil nm pl. yeux چْن 

OEil pour oeil, dent pour dent. 

ثِبًلاىۀ کَ عيا كیلٍ عيا كاكى، 

 عْاة كًلاى ّکي كاكى

œil, pluriel, yeux, subst. masc. چْن 

œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
Avoir les yeux plus grands, plus gros que le ventre. Voir trop grand,  
s'exagérer ses possibilités.  

هجبلغَ کوكى، اى ؽل اهکبى فْك 
 ىیبكرو ثیک کبه كٍذ ىكى

œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
Donner dans l'oeil; taper dans l'oeil (fam.). Plaire, séduire, faire une  
impression vive et agréable. 

فُْ آهلى، فُْ آیٌل ث٢ٌو 

 آهلى، ّیفزَ کوكى

œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
Faire les gros yeux à qqn (fam.). Regarder avec sévérité,  
adresser des regards de réprobation.  

چػواى ًگبٍ هلاهذ آهیي کوكى، 
 خْد را کػیذى

œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
Fam. Pour les beaux yeux de qqn. Sans intérêt, gratuitement, pour le 
 seul plaisir.  

اًجام دادى یک کار هفذ، هغبًی، 
 برای خْظ ضاختي کطی

œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
MÉTÉOR. Point central d'un phénomène atmosphérique. OEil d'un 
cyclone.  هوکي گوكثبك 



œil, pluriel, yeux, subst. masc. 
Pop. À l'oeil. Gratuitement هفذ، هغبًی 

œuvre d'art nf  {ربثلْ ّغیوٍ}اصو ٌُوی 

œuvre nf 

 
œuvre testament subst.fém.   هیواس کَ ًّْزَ ّلٍ ّكه آى اٍن

 . کَبًیکَ ؽك كاهًل مکو ّلٍ

offense, subst. fém. ثی اؽزواهی، ثی ًياکزی، ٙوه 

offenser, verbe trans. 
ثی اؽزواهی کوكى ، ثی ًياکزی 

 کوكى، ٙوه هٍبًلى

oignon, subst. masc. پیبى 

oignonet, subst. masc. پیبى کْعک، یک٣ٌْ ًبک 

oignonière, subst. fém.  
پیبى ىاه، ىهیٌی کَ پیبى کبّزَ 

 ّلٍ ثبّل

oignonnade, subst. fém., 
غنای کَ كه آى پیبى ىیبك ثبّل، 

 غنای پو پیبى

omoplate, subst. fém.  اٍزقْاى ّبًۀ اًَبى 

oreille, subst. fém. ُْگ 

oreiller, subst. masc. ِثبل 

ornithologie subst. fém. 

هٞبل٦ۀ پوًلُگبى، ثقِ اى ؽیْاى 

ٌَّی کَ پوًلٍ گبى ها هٞبل٦َ 

 .هٌوبیل

orteil (le gros), اًگْذ ثيهگ پب 

orteil, subst. masc. کلک ُبی پبی 

ouest غوة 

ozallaik 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

pagode, subst. fém. ٍثزقبًَ، ثزکل 

Pagodine, subst. fém. ثزقبًۀ کْچک، ثزکلۀ کْچک 

paillard, -arde, adj. : Qui aime les plaisirs de la chair et la joyeuse vie. 
Synon. débauché, grivois, libertin, viveur et fam. bambocheur, 
cochon,. 
 fêtard; anton. austère, prude, vertueu.. 

 ٥یبُ، ِّْری

paille ٍکب 

Pain de singe, subst. masc. Fruit du baobab dans le  
langage des indigènes du Sénégal 

کَ كه  (baobab )هیْۀ كهفذ 

یبفذ  (کْْه ٌٍگبل)الویمب 

 .هیْْك

pain, subst. masc. ًبى 

paissance, subst. fém., dr. forestier. Action de faire paître des 

animaux domestiques sur un terrain communal, généralement 

sans droit explicite. 

 چوا، ٥ول چواًیلى یبچویلى



Paissant, -ante, part. prés. adj. Mais l'homme bientôt trouva Un 

autre moyen de manger que de se nourrir des bêtes paissantes, 

les ayant égorgées (Claudel, Violaine, 1901, I, p.588). Hérald. 

[En parlant d'un animal] Qui est représenté ayant la tête baissée 

comme s'il paissait (d'apr. Past. Hérald. 1979).  

 كه ؽبلذ چوا

paître, verbe trans. چواًیلى، چویلى 

pâle (face pâle) , adj. ٍفیل پٍْذ 

pâle (visage pâle), adj. ٍفیل پٍْذ 

pâle, adj. هًگ پویلٍ، هًگ ثبفزَ، کووًگ 

pampa subst. fém. 

ٕؾوای ٍو ٍجي اهویکبی 

 عٌْثی، هيه٥ۀ ٍو ٍجي

pampas (herbe de) subst. fém.   یک ٣ًْ ًجبد 

papa subst. masc.  ،َپلهباب 

papillon de nuit subst. masc. ّت پوک 

papillon, subst. masc. ًَپوّا 

paradis nm ًّثِْذ، عٌذ، فوك 

parricide, subst. et adj. لبرل پله یب هبكه 

Partager son lit avec. هّاثٜ عٌَی كاّزي ثب 

pas à pas للم ثَ للم 

pas, adv.de nég. فیو ،ًَ 

pas, subst. masc. للم 

passé, subst. masc. ٍگنّزَ، ىهبى گنّزَ، پژهوك 

passible, adj. هَزْعت 

patate douce subst. fém. 

یک٣ٌْ کچبلْ  }کچبلْی ّیویي 

هقْٖٓ 

 . اهویکبی عٌْثی ّاهویکبی لاریي

patate subst. fém. argot کچبلْ، اًَبى اؽوك 

patienter v ٕجو کوكى 

patinoire nf 

هیلاى هلٌ هّی یـ، هیلاى یـ 

 ىكٍ

patte nf پبی ؽیْاًبد 

pauvre, adj et subst, فمیو، غویت 

pauvreté, nf فمو، غویجی 

Pays-Bas ُبلٌل 

peau nf پٍْذ، علل 

pêche subst. fém. ّْفزبل 

pédiculaire, adj. et subst. fém. هوثْٛ ثَ ّپِ، ّپْی، ّپِ كاه 

pédiculose, subst. fém. 

هوٙی کَ كه اصو فبهیلى ىیبك 

ٍو ثَ ٥لذ ًیِ ىكى ّپِ پیلا 

 .هیْْك



peganum 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

peganum harmal 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

peine de mort عيای اكام 

peine subst. fém. هًظ، كهك، عيا 

pelage, subst. masc. 
پْن ؽیْاى، روبم پْن ّعْك یک 

 ؽیْاى

pelé, e, adj. ٍپٍْذ کوك 

pêle-mêle, adv. et subst. masc. inv. 
، كهُن ّ (ْٝه غیو ه٢ٌن )هقلْٛ

 ثوُن، ُوط ّ هوط

Pêle-mêler, verbe trans., rare 

، (ْٝه غیو ه٢ٌن )هقلْٛ کوكى 

كهُن ّ ثوُن کوكى، ُوط ّ هوط 

 کوكى

peler, verbe پٍْذ کوكى 

peleur, -euse, subst. 
پْن کي، کبهگو کَ کبهُ علا 

 کوكى پْن اى چوهبٍذ

pelure de pomme پٍْذ ٍیت 

pelure de pomme de terre ْپٍْذ کچبل 

pelure d'oignon پٍْذ پیبى 

pelure, subst. fém. 
پٍْذ ث٦٘ ٍجيیغبد ّ هیٍْ 

 عبد

Pelures d'orange 
پٍْذ یک٣ٌْ هیٍْ ّجیَ ثَ ًبهًظ 

 ٌٍّزوٍ

penis, subst. masc.  آلۀ رٌبٍلی هوك،کیو، چْل 

percer v ٍْهاؿ کوكى، آّکبها کوكى هاى 

perceur, euse subst. 

کَیکَ رٍْٜ آلۀ ٍْهاؿ کي 

چْة، كیْاه ّغیوٍ ها ٍْهاؿ 

 .هیکٌل

perceuse électrique nf 

آلۀثولی  کَ ثوای ٍْهؿ کوكى 

 .اٍزفبكٍ هیْْك

perdrix nf  (پوًلٍ)کجک 

Père adoptif.  ،ٍبابَ خْاًذٍپله فْاًل 

père, subst. masc.  ،بابَپله 

permettre verbe trans. اعبىٍ كاكى 

permission, subst. fém. ٍاعبى 

persévérence, nf ٝبلذ 

petit,e adj., subst. et adv. کْچک 

petitesse subst. fém. کْچکی، فْهكی 

pétrole nm پزوّل 

photon nm مهح ًْه، فْرْى 

pied nm پب، پبی 

pied, subst. masc.  ،پایپب 



piége, subst. masc. كام 

Piégeage, subst. masc ثلام اًلافزي 

piéger, verbe trans. ثلام اًلافزي 

Piégeur, subst. masc.  كام اًلاى، کَیکَ ثلام هیٌبىك 

pierre de scandale چیيیکَ ثب٥ش هٍْائی هیْْك 

pierre ponce, subst. fém. ٌٍگ پب 

pierre qui roule n'amasse pas mousse.proverbe 

pierre, subst. fém. ٌٍگ 

piment subst. masc. هوچ 

pipe nf پیپ 

piplette, nf 

ىى یب كفزو پوگْ، ىى یب كفزو کَ 

 .ىیبك ؽوف هیيًل

placard, subst. masc. الوبهی 

plaîre, vi 

فُْ آهلى، فُْ آیٌل ث٢ٌو 

 آهلى، ّیفزَ کوكى

plaisanter, v هياػ کوكى، ّْفی کوكى 

plaisanterie, subst. fém. هياػ، ّْفی؟ 

plaisir, nm 

لند، ؽ٠، فّْؾبلی، 

 فّْگنهاًی، ٥یِ ّ ٥ْود

planète nm ٍٍیبه 

plume nf پو 

plus adv., prép., subst. masc. et particule nég. 

plus haut 

je ne veux plus. 

رو، كیگو 

ثلٌل رو 

 هي كیگو ًویقْاُن

plus haut ثلٌل رو 

Poignée de main لْل، كٍذ فْبهی، لْل 

poignée, subst. fém. َهْذ، هملاهکن، كٍز 

poil, subst. masc.  (غیو اى هْی ٍو)هْ ثلى 

poilu, -ue, adj. et subst. masc. کَیکَ ثلًِ هْ كاهك 

pointu -ue, adj. et subst. masc. ًْک تیس 

poire subst. fém. ًبک 

poireau, subst. masc. 

یک ٣ًْ گیبٍ کَ ثَ گٌلًَ ّجبُذ 

 . كاهك

poirier subst. masc. كهفذ ًبک 

poison nm ىُو 

poisson nm هبُی 

poivre blanc subst. masc. هوچ ٍفیل 

poivre gris subst. masc. 

هوچ کَ اى افزلاٛ هوچ ٍیَ 

 .ٍّفیل ثلٍذ هیآیل

poivre noir subst. masc. ٍهوچ ٍیب 

poivre vert subst. masc. 

هوچ ٍیبٍ فبم فْک }هوچ ٍجي 

 {ّهیلٍ ّلٍ



poltron, -onne, adj. روٍْ، ثيكل، ًبهوك، فبیف 

pomme ٍیت 

porte, subst. fém. ٍكه، كهّاى 

porteur d'eau nm ٍمب 

possibilité, subst. fém. اهکبى، اؽزوبل 

possible, adj. et subst. masc. هوکي، اؽزوبلی 

pot à pisser, subst. masc. ٍپبد اٝفبل ّ غیو 

pot de chambre, subst. masc. ٍپبد اٝفبل ّ غیو 

pot de fleur, subst. masc. گللاى 

pot de nuit, subst. masc. ٍپبد اٝفبل ّ غیو 

pot de vin, subst. masc. ٍّْه 

pot, subst. masc. ١وف، پبد 

pou, subst. masc. 

ّپِ، ؽْوۀ کَ كه ثیي هْ ُبی 

ٍو اًَبى ّث٦٘ ؽیْاًبد ىًلٍ 

گی 

 . هیکٌل ّا ى فْى رغنیَ هیٌوبیل

pouce (coup de), subst. masc. کوک 

pouce, subst. masc. 

، همیبً ( ٍبًزی هزو2،7)اًچ 

 ْٝل اًگیَی

pouce, subst. masc. ّٖذ پب یب كٍذ 

poule nf هو٧ هبکیبى 

pour ثوای 

poussin subst.masc. هو٧ ًْ ىاك، چْچَ هرغ 

prédiction, subst.fém. پیػبیٌی 

prédire, verbe trans. پیػبیٌی کردى 

prendre quelqu'un en filature رؾذ ر٦میت لواه كاكى 

prendre, verbe trans. گوفزي 

prénom nm ًبم، اٍن 

présenter v 

ه٦وفی کوكى، آٌّبکوكى، ؽبٙو 

 کوكى

prêt,e, adj.  ،ٍتیارآهبك 

prison nf ٌىًلاى، هؾج 

prisonnier, ière subst. et adj. ىًلاًی 

produits laitiers لجٌیبد 

promulgateur, subst. 

کَکَ هٍوؤ یک لبًْى ها رٖلیك 

 .هیکٌل

promulguer, v.trans. 

هٍوؤ لبًْى ربىٍ رْٖیت ّلٍ ها 

چبپ کوكى، 

 رؤییل کوكى، ثبٝلا٣ هوكم هٍبًلى

propre adj 

exemple : ma propre maison 

 {ّقٔ یب چیي]پبک، اى فْك

 فبًخ فْكم: هضبل 

prostitué, éepart. passé, adj. et subst. فبؽَْ، هٍّپی 

prostituer verbe trans. 

٥ول فبؽَْ گوی کوكى، ري 

 فوّّی کوكى

prostitution subst. fém. ٥ول فبؽَْ گوی، ري فوّّی 



protestateur, protestant ا٥زواٗ کٌٌلٍ، پوّرَزبًذ 

protester ا٥زواٗ کوكى 

proxénète subst.  ،هردٍ گاٍّكلال ٥ْك 

proxénètisme subst. masc. 
كلالذ ٥ْك،  هوثْٛ ثَ هوكٍ 

 گبٍّ ثْكى

prurit, subst. masc. ُفبهُ، هوٗ فبه 

punir v عيا اكى، هغبىاد کوكى 

pupillarité, subst. fém., dr., vieilli. 

رؾذ ٍوپوٍزی کَیکَ کَ پله یب 

هبكهُ ًیَذ، ؽبلذ ٕغیو علا 

 اى ّاللیي

pupille, subst. 

ٝفل رؾذ ٍوپوٍزی کَیکَ کَ 

پله یب هبكهُ ًیَذ، ٕغیو علا 

 اى ّاللیي

pupille, subst. fém.  ،تخن چػنهوكهک چْن 

putain subst. fém. Trivial 

فبؽَْ کٌبه فیبثبى یب ٍوک، 

 هٍّپی فیبثبى یب ٍوک

pute subst. fém. Trivial فبؽَْ، هٍّپی 

querelle, subst. fém. 

ك٥ْا ّ هٌبى٥َ، پوفبُ، ٍزیيٍ 

 کوكى

quereller verbe trans. 

ك٥ْا ّ هٌبى٥َ کوكى، پوفبُ 

 کوكى، ٍزیيٍ کوكى

question subst. fém. ٍٍِْال، پو 

questionnement subst. masc.  

ثَیبه }ٍْال کوكى، پوٍیلى 

 {ٍْال کوكى

questionner verbe trans. ٍْال کوكى، پوٍیلى 

queue, subst. fém. كم، كًت 

radis nm هلی ٍوفک 

raisin اًگْه 

raisin sec subst. masc. ِکْو 

raisin subst. masc. اًگْه 

ralentir, verbe. آَُزَ ّلى، آٌََُ کوكى 

ralentissement, subst. masc. آَُزَ ّلى، آٌََُ کوكى 

rame subst. fém. پبهّ لبیك 

ramer v 

، ُیچ چیي {لبیك}پبهّ ىكى 

ًفِویلى، 

  آَُزَ کبهکوكى

rappel nm یبك آّهی 

rattrapage, subst. masc. 

ثبرلاُ گیرکردى، رلافی کوكى، 

 ثلٍذ آّهكى

rattraper, v.trans. 

ثبرلاُ گیرکردى، رلافی کوكى، 

 ثلٍذ آّهكى

réaction subst.fém. {کیویب}٥کٌ ال٦ول، ر٦بهل 

réfrigérateur, subst. masc. یقچبل 

régler, verbe trans. 

ثب ثْل یب ثب )ریبه کوكى، پوكافزي

 (چک



remercier, verbe trans. 

C. − P. euphém. Mettre fin poliment aux services de quelqu'un, 

aux  

relations qu'on a avec quelqu'un. Remercier un employé. Du 

Tillet (...) 

 apprit qu'elle menaçait de remercier son amant s'il lui rognait 

son luxe  

(Balzac, C. Birotteau, 1837, p. 81). Rentré fort las d'une longue  

répétition de L'Ombre au théâtre. (...) Il a fallu remercier une 

actrice 

 (la cruauté de ce mot: remercier!) (Green, Journal, 1956, p. 

202).  

رْکو کوكى، کَی ها هْكثبًَ اى 

 کبه کْیلى یب عْاة كاكى

remercieur, subst. masc., hapax. رْکو کٌٌلٍ، ٍپبٍگناه 

renard subst. masc. هّثب، آكم فویجکبه 

renarde subst. fém. هبكۀ هّثب 

renardeau subst. masc. هّثبی کْچک، چْچۀ هّثب 

rendement, subst. masc. 

هؾْٖل، هملاه رْلیل یک هبّیي، 

 هملاه ؽبٕل كهفذ ّ غیوٍ

rendre fou ou folle كیْاًَ کوكى 

rendre, verbe 

كّثبهٍ كاكى، پٌ كاكى، 

 ثوگوكاًلى

repas, subst. masc. غنا    

reportage هاپْهربژ 

rester, verbe intransitif هبًلى 

réussir, verbe 

کبهیبة ّلى، کبهگبهّلى، هْفك 

کبهیبة یب )ّلى، ثَ ًزیغَ هٍیلى 

 (ًبکبم

réussite, subst. fém. 

کبهیبثی، کبهگبهی، هْفمیذ، ثَ 

 (کبهیبة یب ًبکبم)ًزیغَ هٍیلى 

rêve فْاة 

rêver فْاة كیلى، فیبل پلْ ىكى 

rêveur, euse, adj. کَیکَ فْاة هیجیٌل، فیبل ثبف 

rhinocéros, subst. masc. کوگلى 

riposte nf عْاة هك 

riposter v عْاة هك كاكى 

risée, subst. fém. 

هیْقٌل، هْهك روَقو ّ هیْقٌل 

فوك یب افواك، ىیلا ّلى  ثبك یکلم 

 ّكفز٦ـبّ کَ ىیبك كّام ًوبیل

rival, -ale, -aux, adj. et subst. هلیت 



rivaliser, verbe 

A. − Empl. trans., vx. Chercher à égaler, à surpasser. 

La baronne avait la prétention de rivaliser les plus 

riches maisons du faubourg Saint-Germain, où elle 

n'était pas encore admise (Balzac, C. Birotteau, 

1837, p. 299). 

B. − Empl. intrans. Rivaliser (avec qqn de qqc.) 

1. [Le suj. désigne une pers. ou un groupe humain] 

Chercher à égaler ou à surpasser une autre ou d'autres 

personnes, en s'opposant à elles dans tel domaine. 

Synon. être en concurrence, faire assaut de. Rivaliser 

d'adresse, de courage, d'élégance, d'esprit, de générosité.  

 2. [Le suj. désigne une pers. ou un groupe humain] Disputer le 

premier rang à quelqu'un sans s'opposer activement à lui; être 

égal ou comparable à quelqu'un. Ainsi vêtue, ainsi parée, la fille 

des nababs pouvait rivaliser de beauté et d'éclat, de décence et 

de noble simplicité avec la marquise Van Hop, sa rivale 

 هلبثذ کوكى

robot, nm هاثْد، آكم کوپیْروی 

roue subst.Fém {هْرو}چوؿ، ربیو 

rouge adj., adv. et subst. ٍوؿ، لوهي 

Rue africaine 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

Rue syrienne 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

rue, subst. fém. ٍْوک، کْچَ، ک 

ruée, subst. fém. ثَ ّزبة  ثَْی چیيی هفزي 

ruelle, subst. fém. ٍْوک کْچک، کْچَ گک، ک 

ruer, verbe. 

ثب هْذ ّ لگل ىكى، ثَ ّزبة  

ثَْی کٌ هفزي ثمٖل ىكى، ثَ 

 ّزبة  ثَْی چیيی هفزي

sac à dos, subst. masc.  ،ثکٌ پْزکیثکٌ پْزی 

sac à main, subst. masc. كٍزکْل، ثکٌ كٍزی 



sac, subst. masc.  ٌفویَٞ، پبکذ، ثک 

sacciforme, adj., anat. َٞفویَٞ هبًٌل، ثْکل فوی 

sacherie, subst. fém. ٌکبهفبًۀ رْلیل پبکذ یب ثک 

sacrifice subst. masc. لوثبًی 

sacrifier verbe trans. لوثبًی کوكى 

sain,e, adj. ٍبلن، ٕؾزوٌل 

salaud F salope پَذ, اًَبى کضیف 

s'amuser 
فُْ گنهاًی کوكى، ٍب٥زیوی 

 کوكى

s'amuser 

ٍب٥زیوی کوكى، فُْ گنهاًی 

 کوكى

sanaî ghaznawi (poête afghan vivant 11ème et 12 ème siécle) 

ؽکین  )ّب٥و هِْْه افغبى 

اثْالوغل هغلّك ثي آكم ٌٍبیی 

کَ  كه  {غيًْی، یب ؽکین ٌٍبیی

كه  ( ُغوی لووی۴۷۳)ٍبل 

ّال٤ كه افغبًَزبى )ِّو غيًَ 

َ عِبى گْْك، ّ  (اهوّىی كیلٍ ث

كه  ( ُغوی لووی۵۴۵)كه ٍبل 

ُوبى ِّو چْن اى عِبى 

ًٖبیؼ ّ اًلهى ُبی .فوّثَذ

 ،٣ّْ ؽکین ٌٍبیی كلاّیي ّ پو رٌ

٦ّوُ هّاى ّ پو ّْه ّ فُْ 

ثیبى، ّ فْك اّ، كه ىهؤٍ 

َ گناهاى ًقَزیي اكثیبد ه٢ٌْم  پبی

٥وفبًی كه ىثبى فبهٍی 

َ ّوبه آهلٍ اٍذ  َٔ )ث ، ۴۲ٕفؾ

ؽبف٠ ًبهَ، ّوػ الفبٟ، ا٥لام، 

هفبُین کلیلی ّ اثیبد كّْاه 

اّ كه هضٌْی، غيل ّ  (.ؽبف٠

لٖیلٍ رْاًبئی فْك ها ثْْٙػ 

ٌٍبئی كیْاى . ًْبى كاكٍ اٍذ

ه٦َْك ٦ٍل ٍلوبى ها، ٌُگبهی کَ 

ه٦َْك كه اٍبهد ثْك، ثوای اّ 

رلّیي کوك ّ ثب اُزوبم ٌٍبیی، 

كیْاى ه٦َْك ٦ٍل ُوبى ىهبى صجذ 

ّ پواکٌلٍ ّل ّ ایي ًیي اى 

. ثيهگْاهی ٌٍبیی ؽکبیذ هی کٌل

، ٥ٞبه ًیْبثْهی ّ  هْلاًبی ثلقی

َٔ هّػ ّ  ٌٍبیی غيًْی ها ثَ هٌيل

:  چْن فْك هی كاًَذ

٥ٞبه، هّػ ثْك ّ ٌٍبیی كّ چْن 

اّ   هب اى پی ٌٍبیی ّ ٥ٞبه آهلین 

 

آصبه ٌٍبیی  [ّیوایِ]

 

لٖبیل، غيلیبد، هثب٥یبد، 

ل٦ٞبد ّ هفوكاد ٌٍبیی كه كیْاى 

عي . ا٦ّبه ّی گوك آهلٍ اٍذ

: كیْاى، آصبه كیگو اّ ٥جبهد اًل اى



 

ایي ه٢ٌْهَ کَ : ؽلیمخ الؾمیمَ. 1   

كه لبلت هضٌْی ٍوّكٍ ّلٍ اٍذ، 

ایي . هؾزْای ٥وفبًی كاهك

ه٢ٌْهَ ها الِی ًبهَ ٌٍبیی ًیي 

کبه ٍوّكى . فْاًلٍ اًل

 ُغوی ۵۲۵ؽلیمخالؾمیمَ كه ٍبل 

. لووی پبیبى یبفزَ اٍذ

ه٢ٌْهَ : ٝویك الزؾمیك. 2   

كیگوی كه لبلت هضٌْی اٍذ کَ ثَ 

ّىى ّ ّیٍْ ؽلیمخ الؾمیمَ ٍوّكٍ 

ّلٍ اٍذ ّ کبه ٍوّكى آى كه 

.  روبم ّلٍ اٍذ۵۳۸ٍبل 

ّبهل : ٍیوال٦جبك الی الو٦بك. 3   

ُفزٖل ثیذ اٍذ ّ كه آى اى 

ه٥ْْٙبد افلالی ٍقي هفزَ 

ٌٍبیی كه ایي اصو ثَ ٝویك . اٍذ

روضیل، اى فلمذ اًَبى ّ ًفًْ ّ 

٥مل ُب ٕؾجذ ثَ هیبى آّهكٍ 

. اٍذ

َٔ ثلـ. 4    ٌُگبم رْلف : کبهًبه

ّب٥و كه ثلـ ٍوّكٍ ّلٍ ّ ؽلّك 

پبًٖل ثیذ اٍذ ّ چْى ثَ ٝویك 

هياػ ٍوّكٍ ّلٍ، آى ها 

َ اًل َ ًبهَ ًیي گفز . هٞبیج

ّبهل ؽلّك ُياه : ٥ْك ًبهَ. 5   

ثیذ كه لبلت هضٌْی اٍذ ّ كه 

چِبه ثقِ ؽمبیك، ه٦بهف، 

. هْا٠٥ ّ ؽکن گوك آهلٍ اٍذ

َ ای اٍذ : ٥مل ًبهَ. 6    ه٢ٌْه

کَ كه ٍجک ّ ّىى ٥ْك ًبهَ كه 

. لبلت هضٌْی ٍوّكٍ ّلٍ اٍذ

َ ُب ّ : هکبریت. 7    ًّْز

َ ُبیی اى ٌٍبیی اٍذ کَ ثَ ًضو  ًبه

فبهٍی ًّْزَ ّلٍ ّ اى آى ثب ًبم 

هکبریت یب هٍبئل ٌٍبیی یبك 

 .هی ّْك

Sanité, subst. fém.  ٍلاهزی، ٕؾزوٌلی 

s'asseoir, verbe pronominal ًَْزي 

satisfaction لٌب٥ذ 

sauf, sauve, adj. ًغبد یبفزَ اىفٞو 

saule pleureur subst. masc. كهفذ هغٌْى ثیل 

saule subst. masc. كهفذ ثیل 

sauver, verbe trans. ًغبد كاكى 

sauver, verbe trans. ًغبد كاكى 

sauvetage, subst. masc. 

یب  (ؽویك)ًغبد كاكى اى آرِ 

 غوق ّلى ّغیوٍ

sauvetage, subst. masc. ًغبد، ًغبد كاكى 

sauveteur, subst. masc.  ًِبعی، ًغبد كٌُلٍ اى آر



 یب غوق ّلى ّغیوٍ (ؽویك)

sauveur, subst. masc. ًٍبعی، ًغبد كٌُل 

savoir كاًَزي، فِویلى 

scandale, subst. masc. هٍْائی 

scandaleux, euse, adj. ثب٥ش هٍْائی 

scandaliser, verbe trans. 

ثب٥ش هٍْائی ّلى، اؽَبً ثی 

اؽزواهی ثقْك کوكى، فْك ها ثی 

ؽوهذ ّلٍ ث٦لذ 

  ٥ول یب گفزبه کَی اؽَبً کوكم 

schizophréne  subst. 

، shizophénieهجزلا ثَ عٌْى 

هجزلا ثَ عٌْى فیبل پوٍزی ّ 

 هبلیقْلیب

schizophrénie  
(se prononce : skizofrénie)  subst. fém. 

عٌْى ُوواٍ ثب فیبل پوٍزی ّ 

هبلیقْلیب، هویٚی هّؽی کَ 

ثیْزو 

اکضو ) عْاًبى ثَ آى هجزلا هیًْْل 

هیٚبى هجزلا ثَ ایي ثیوبهی 

ّقٖیذ فْك ها اى كٍذ هیلٌُل 

ّ آّاى هاهیًٌْْل کَ آًِب ها ثَ  

ا٥وبلکَ اى اهاكۀ ّبى فبهط اٍذ 

رْْیك ّروغیت ّگبُی ًیي ّكاه 

 .هیکٌل

se branler (se), verbe. Pron.  ،جرق زدىعلك 

se cacher 

فْك ها پٌِبى کوكى، فْك ها 

 هقفی کوكى

Se frotter à qqc.  كٍذ ثیک کبه پوفٞو ىكى 

Se frotter à qqn. 

ثَ اهْه ّقٔ لْیزو اى فْك 

ا بَ یک غخص كفبلذ کوكى، 
 خطرًاک غرض گرفتي

se noyer غوق ّلى 

Se rincer l'oeil (fam.). Regarder avec jouissance une scène érotique,  
une femme (pour un homme). 

اى هیل ِّْد ًگبٍ ثَْی یک 

 یب ىى کوكى  {كفزو)كّّیيٍ 

se tourner les pouces ثیکبه ثْكى، اى رٌجلی ثیکبه ثْكى 

sein, subst. masc. ٌٍَی 

s'énerver ٥ٖجبًی ّلى، لِو ّلى 

sensé, eé, adj. ه٦مْل، ه٦ٌی كاه، ثب ه٦ٌی 

sensément, adv. 
ه٦مْلاًَ، ثْٞه ه٦ٌی كاه، ثب 

 ه٦ٌی

sensibilité, subst. fém. اؽَبً، ؽَبٍیذ 



sensible, adj. ًؽَب 

sérieusement, adv. Avec gravité; avec soin et réflexion. علاٌَ، ثْٞه علی 

sérieux, euse, adj. et subst. علی 

serpent, subst. masc. هبه 

serpentelet, subst. masc., هبه چْچَ، چْچۀ هبه 

serpentin, -ine, adj. et subst. masc. هبه پیچ، ثْکل هبه 

si, adv. Ou conjonction ًَاگو، چوا 

siège, subst. masc. کوٍی، چْکی 

sièger, verbe intrans. 

کوٍی ها اّغبل کوكى، همبم 
یبپَذ كاّزي، ثَ چْکی یب کوٍی 

 ًَْزي

signifier, verbe trans. 
ه٦ٌی كاّزي، ًْبى كاكى، اثواى 

 کوكى

slip, subst. masc.  ضٌتراج، (لجبً)ًیکو 

snob, adj. 

کَیکَ فْك ها اى ٝجمۀ 

ثْهژّاىی ّپْللاه علٍْ كُل، 

کَیکَ رٍْٜ لجبً ّ هفزبه فْك 

ها 

  اى ٝجمۀ پْللاه علٍْ كُل

Snober, verbe trans. 
a) Traiter (quelqu'un) de haut, le mépriser  
par snobisme. 
b) P. ext. Dédaigner, traiter quelqu'un, quelque chose de haut (sans 
raison de snobisme). Synon. bouder. La dame était bien étonnée: 
Pierrot la snobait (Queneau, Pierrot, 1942, p. 177). Snober une 
invitation, une manifestation, un prix littéraire, une réunion. Ne pas s'y 
rendre. 

 Snobinard, -arde, adj. et subst., 
fam. Qui est un peu snob.  کَیکَ اًلکیsnobاٍذ . 



Snobinette, subst. fém., vieilli. Femme,  
jeune fille snob. 

فبًن یب كّّیيۀ کَ فْك ها اى 

ٝجمۀ ثْهژّاىی ّپْللاه علٍْ 

كُل، فبًن یب كّّیيۀ کَ رٍْٜ 

لجبً ّ هفزبه فْك ها 

  اى ٝجمۀ پْللاه علٍْ كُل

snobisme, subst. masc. 

A. − Ambition qui consiste à (désirer)  

fréquenter certains milieux sociaux  

jugés supérieurs et à se faire adopter par eux. Snobisme 

mondain, parisien; crise de snobisme. 

B. − Affectation qui consiste à priser ou à mépriser quelqu'un 

ou quelque chose non en raison de sa valeur ou de sa qualité 

mais en fonction du choix des gens que l'on veut imiter. 

Snobisme architectural, artistique, intellectuel. 

فْك ها اى ٝجمۀ ثْهژّاىی 

ّپْللاه علٍْ كاكى، فْك ها رٍْٜ 

لجبً ّ هفزبه  

 . اى ٝجمۀ پْللاه علٍْ كاكى

soleil, nm آفزبة 

sorcellerie subst. fém. عبكّگوی، افًَْگوی، ًیوًگ 

sorcier, ière subst. et adj. عبكّگو 

sort subst. masc. 

ٍوًّْذ، رملیو، لٚب ّ لله، 

 ًٖیت ّ لَوذ

sortilège subst. masc. ّعبكّ، ٥ول ّ رؤصیو رلَن ّ عبك 

soubresaut, subst.masc. 

عِِ، ثوعَزي، رکبى فْهكى 

كهثیي هْرو ّغیوٍ كه ؽبلذ )

 (هفزبه ثَ عبكۀ فبهَ ّغیوٍ

 قیل پریذى 

soubresauter, verbe intrans., littér. 

 faire des soubresauts. Synon. tressaillir, tressauter. 

عِیلى، ثوعَزي،  رکبى فْهكى 

كهثیي هْرو ّغیوٍ كه ؽبلذ )

،  (هفزبه ثَ عبكۀ فبهَ ّغیوٍ

 قیل پریذى 

souci, nm ِرْْی ،ٍٍَّْ 

souffrance, subst. fém. كهك، هًظ 

souffrir, verbe 

كهك کوكى، كهك کْیلى، هًظ 

 ثوكى

sourcil ّاثو 

sous-ensemble subst.masc. 

 کَ روبم ٥ٌبٕوُ setهغو٣ْ یب 

هوثْٛ ثَ 

 . كیگو اٍذsetیک هغو٣ْ یب  

soutenir, verbe trans. ؽوبیذ کوكى، پْزیجبًی کوكى 

soutien, subst. masc. ؽوبیذ، پْزیجبًی 

soutien-gorge ٍیٌَ ثٌل فبًن ُب 

spectacle, subst. masc. 
روبّب، چیيیکَ رْعَ ها علت 

 هیکٌل

spectaculaire, 
روبّبئی، چیيیکَ رْعَ ها علت 

 هیکٌل



spectaculairement, adv. َهبًٌل روبّب، ثْٞه لبثل رْع 

stabiliser, verbe trans. 

صبثذ کوكى، ثولواه کوكى، هؾکن 

کوكى، پبثوعب کوكى، اٍزْاه کلى، 

 پبیلاه کوكى

stabilité, subst.fém. 
پبیلاهی، اٍزْاهی، پبثوعب ثْكى، 

 هؾکن ثْكى

stable, adj. 
صبثذ، ثولواه، هؾکن، پبثوعب، 

 اٍزْاه، پبیلاه

steppenraute 

گیبُی اٍذ فْك هّ کَ  )اٍپٌل 

كاًَ ُبی ٍیبٍ كاهك ّ ثوای كف٤ 

، اٍفٌل، (چْن ثل كه آرِ هیویيًل

  ٍپٌل، اٍپٌظ، ٍپٌظ

sternum, subst. masc. 
اٍزقْاى کَ كه ٥مت ّکن اًَبى 

 .اٍذ

strangulation, subst. masc.  ، َخفکفف 

style, subst. masc. ٍُّجک، ه 

stylo subst.masc. 

stylo à bille 

للن 

 للن فْكکبه

succèder, verbe 

عبًْیي ّلى، همبم کَی ها ثوای 

 فْك گولزي

succession, subst.fém. 

عبًْیي ّلى، همبم کَی ها ثوای 

 فْك گولزي

sud عٌْة 

suffir v کفبیذ کوكى، ثٌ کوكى 

suffisant adv ثمله کفبیذ، کبفی  

suif, subst. masc. 
چربْ گْغت چوثی گّْذ، پی، 

 گاّ ّغیرٍ

supermarché ٍْپو هبهکیذ 

supposer, verbe trans. فوٗ کوكى، اؽزوبل کوكى 

supposition, subst. fém. فوٗ، اؽزوبل 

suppression, subst. fém. 

لغْ، ؽنف، اى ثیي ثوكى، اى هیبى 

 ثوكى، هْلْف کوكى، ل٤ٞ کوكى 

supprimer, verbe trans. 

لغْ کوكى، ؽنف کوكى، اى ثیي 

ثوكى، اى هیبى ثوكى، هْلْف 

 کوكى، ل٤ٞ کوكى 

surnom nm لمت 

surpasser, verbe trans. ٍوی٦زو هفزي، ریيرو هفزي 

sympathie, subst. fém. 
كلَْىی، غوقْاهی، هِوثبًی، 

 ُولهكی

sympathique adj. Anton. de antipathique ُولهك، كلَْى، غوقْاه 

tabou, subst. masc. et adj. ه٤ٌ 

taie, subst. fém. ِپُْ ثبل 

talisman, subst. masc. ٝلَن، ر٦ْین 

tampon subst. masc.  ،تاپَهِو 

tamponner verbe trans. ،تاپَ کردىهِو کوكى، هِو ىكى  

tante, subst. fém. َفبلَ، ٥و 



tarabiscot, subst. masc. :  
A. − Petit creux qui sépare une moulure d'une partie lisse ou d'une  
autre moulure. 
B. − Outil servant à creuser une moulure.   

آلۀ کَ ثوای لبلت ٍبفزي کبه 

 .هیگیوًل

tarabiscotage, subst. masc. 
اى ؽل ّ اًلاىٍ ىیبكرو ىیٌذ كاكى، 

 بطیار پرداش دادى

tarabiscoter, verbe trans. : Tirer des tarabiscots dans une 

moulure 

 1. ,,Raffiner, façonner, contourner avec préciosité`` (Ac. 1935).  

Tarabiscoter un dessin. Tarabiscoter un panneau décoratif (Rob. 

1985). 

2. Au fig., fam. Ajouter des ornements, des enjolivures d'une 

recherche 

 excessive au point de rendre maniéré, mièvre, précieux. 

Tarabiscoter 
 son style.  

اى ؽل ّ اًلاىٍ ىیبكرو ىیٌذ كاكى، 

 بطیار پرداش دادى

tartre nm 

هٌگی کَ كه كافل چبیٌک }هٌگ 

ّغیوٍ ثووّه ىهبى رْکیل 

 {هیْْك

taureau nm گبٍّ ًو 

tempête, nf رْفبى 

tente, subst. fém. َفیو 

tenter, verbe trans. 
اهزؾبى کوكى، لٖل کوكى، رلمیي 

 کوكى

terminer (se) verbe trans. فزن ّلى 

terminer, verbe trans. فزن کوكى 

terrain de football, subst. masc. هیلاى فْرجبل 

terrain, subst. masc. ىهیي، هیلاى، فبک 

terre nm ىهیي، فبک 

testament subst.masc. هیواس 

testiculaire adj. َهوثْٛ ثَ فبی 

testicule subst. masc. َفبی 

thermos, nm روهْى 

thorax, subst. masc.   ،ٌَقفطچۀ ضیٌَلٌ ٍی 

tige ٍَبل 

tirage au sort subst. masc. لوٍ کْی 

tirer au sort  verbe لوٍ کْی کوكى 

tirer son épingle du jeu 
خر عل فْك ها اى آة کْیلى، 

 خْد را از آب کػیذى

tirer, v کِ کوكى 

torture َّکٌغ 

torturer v عيا كاكى, ّکٌغَ کوكى 



toucher  ،دضت زدىلوٌ کوكى 

toucher, frapper au but. 

هْکلی ها ؽل کوكى، ثَ ُلف 

 هٍیلى

toujours ُویَْ، ٌُْى 

tour, nf ثوط، هٌبه 

tour, nf برجٍ، هٌار 

tour, nm  ،گرد، ًْبتكّه 

tourner ses pouces  ثیکبه ثْكى، اى رٌجلی ثیکبه ثْكى 

tournevis nm ْپیچزبة, پیچت 

traction, subst.fém. کِْ، کِ کوكى 

trahir, verbe trans. 
فیبًذ کوكى، ًبهوكی کوكى، افْب 

 ، غلاهی کوكى(هاى)کوكى 

trahison, subst. fém. 
فیبًذ، ًبهوكی، افْب کوكى 

 ، غلاهی(هاى)

trancher, v 

ثویلى، پبهٍ کوكى، پبهچَ کوكى،  

 (ًاى ّغیرٍ )تْتَ کردى 

tranquilité, subst.fém. آهاهی، هفبُیذ، عو٦یذ فبٝو 

tranquillisant,  -ante, part. prés., adj. et subst. masc. 

هَکي، كّای هَکي، آهام کٌٌلٍ، 

 هٞوئي کٌٌلٍ

tranquilliser 

آهام کوكى، رَکیي ثقْیلى، 

 هٞوئي کوكى

traverrsin, subst. masc. ثبلِ كهاى 

traverser, verbe trans.  ،تیر غذى٥جْه کوكى 

trésor nm گٌظ 

triomphe => arc de triomphe subst. masc. ٝبق ١فو 

triomphe subst. fém. jeux َیک ثبىی ل٦ٞ 

triomphe subst. masc. ١فو، پیوّىی 

trouillard, -arde, adj. et subst., pop. 
، ثيكل، (ثَیبه ىیبك)روٍْ

 ًبهوك،فبیف

trouille, subst. fém روً، كُْذ 

troupe لْکو  

troupeau َهه 

trouver یبفزي 

truc, subst. masc. 

هِبهد، ىثوكٍزی، ث٦٘ ّلذ 

 .چبل یب چیي ه٦ٌی هیلُل

tu ْر 

tulipe, nf َلال 

turquoise, subst. fém. ٍفیوّى 

tutelle, subst. fém.. ؽوبیذ، ٍوپوٍزی 

tuteur, trice, adj. 

ٝفل یب اًَبى  (لبًًْی)ٍوپوٍذ 

کَ هَئْلیذ فْیِ ها ثلُّ 

 گوفزَ ًویزْاًل

tutoyer, v رْ فٞبة کوكى, رْ گفزي 

tyran, subst. masc. 

ٍزوگو، ١بلن، پبكّبٍ ١بلن، ؽبکن 

 هَزجل



tyrannie, subst. fém.. 

ٍزوگوی، ١لن، ٍزن، ؽکْهذ، 

اٍزجلاكی، ؽکْهذ  

 هَزجن

uxoricide, subst. لبرل فبًن یب ُوَو 

va et vien subst.masc.inv. هفذ ّآهل 

vache nf ٍگبّ هبك 

vagin, nm 

آلۀ رٌبٍلی ىى ّ هبكۀ ؽیْاًبد 

 پَزبًلاه، کٌ

vaginite subst. fém. 

 آلۀ رٌبٍلی {پٌذیذٍ گی  }رْاهم 

 ىى

valeur subst. fém. لیوذ، اهىُ، ثِب 

vallée, subst. fém. ٍكه 

vallet, subst. masc. غلام 

valoir, verbe اهىیلى، لیوذ كاّزي 

vapeur nf ثقبه، گبى 

veau nm َگٍْبل 

vengeance, nf لٖل 

venger, v اًزمبم گوفزي 

ver de terre کوم ىهیٌی 

ver luisant کوم ّجزبة 

ver subst. masc. کوم 

verge subst. fém. 

چْة كهاى، هیلۀ آٌُی كهاى، آلۀ 

 رٌبٍلی هوك، کیو

Véridicité, subst. fém ّال٦یذ، هاٍزی 

véridique, adj. هاٍزی، ّال٦ی، ٕبكق 

Véridiquement, adv. 
ثواٍزی، اى هّی ّال٦یذ، 

 ٕبكلبًَ

vessard, -arde, adj. et subst., arg روٍْ، ثيكل، ًبهوك 

vesse, subst. fém. 
گْز ثی ٕلا،  (گبى یب ثبك)گْى

 فطکی

vêtement, subst. masc.  ،ًکالا لجب 

vêtir, verbe trans.  (لجبً)پّْبًلى 

vice-versa loc. adv. ٌثو٥ک 

victoire nf پیوّىی 

vie, subst. fém. ىًلٍ گی، ؽیبد 

vierge, subst. fém. et adj. 

ثبکوٍ، كٍذ ًبفْهكٍ، کضیف 

ًبّلٍ، کَیکَ ُیچْلذ هاثٞۀ 

 عٌَی ًلاّزَ ثبّل

vigie, subst. fém. Synonymes poste, sentinelle, surveillant, veilleur. 
هْا١ت یب کَی کَ ١ّیفۀ هوالجذ 

 ها كه کْزی كاهك، پَذ هوالجذ

vigile, subst.fém.,  

ًگِجبى، هوالت، یکوّى لجل اى 

 یک عْي هنُجی

vigne subst. fém.  {كهفذ اًگْه}ربک 

vinaigre, nm ٍَوک 

vinaigrer, vt ٍوکَ كاه ٍبفزي، ٍوکَ اًلافزي 



vinaigrette, nf 

ًٍْ  ٍوکَ  

Sauce froide à base 

d'huile, de vinaigre, de 

diverses herbes  

(persil, ciboulette, etc.) 

salée et poivrée, qui sert à 

assaisonner 

viol subst. masc. 

رغبّى، ثيّه هاثٞۀ عٌَی ثب 

 کَی كاّزي

violer, verbe trans. 

رغبّى کوكى، ثيّه هاثٞۀ عٌَی 

 ثب کَی كاّزي

virginité, subst. fém. ثکبهد 

viril, e, adj. ًَهوكاًَ، ًو، فْآ هوكا 

virilement, adv. ثْٞه هوكاًَ، هوكاًَ ّاه 

virilité,  subst. Fém فْآ هوكی، فْآ ًوی 

virtige nf گیچ ثْكىكّه فْهكى ٍو ٍ 

vis nm پیچ 

visserie, subst. Fém 

کبهفبًۀ رْلیل پیچ ّفْذ، هغو٣ْ 

 پیچ ّفْذ 

vitamine, nf ّیزبهیي 

vitre, nm َّْی 

vivant, ante, adj. et subst. et part. prés. de vivre ٍىًل 

voie lactée 
کِکْبًی کَ کوۀ }فٜ ّیوی 

 .ىهیي كه آى ّال٤ اٍذ

voie, subst. Fém ٍها 

voile, subst. Fém ثبكثبى کْزی 

voile, subst. masc. چبكه، پوكٍ، هّثٌل 

voiler, verbe trans. 

پوكٍ کْیلى ثوّی، پّْبًلى ثب 

چبكه یب پوكٍ، پوكٍ اًلافزي، ًمبة 

پّْبًلى، ثبكثبى ًْبًلى یب ًٖت 

 کوكى

vol, subst. masc. پوّاى 

vol, subst. masc. كىكی 

voler v پویلى، پوّاى کوكى 

voler, verbe trans. كىكیلى، كىكی کوكى 

voleur, -euse, subst. et adj. كىك 

vous ّوب 

vouvoyer v ّوب فٞبة کوكى, ّوب گفزي 

vrai,e, adj. هاٍذ، ّال٦ی 

vulgaire, adj. et subst. masc. 
بازاری ّاز ه٦وْلی، ٥بهیبًَ، 

 کْچَ

vulgairement, adv ًَثْٞه ه٦وْلی، ٥بهیب 

vulgarisation, subst. fém. 
٥بهیبًَ ٍبفزي، ثيثبى هوكم ٥ْام 

 ًْو کوكى ًّّْزي هٞبلت ٥لوی

vulgarisme, subst. masc 
ؽوف ّ إٞلا٥بد هوكهبى کَ 

 ٍْیۀ ٥لوی ًلاهًل

vulgarité, subst. fém.   ،ًَبازاری ّاز ه٦وْلی، ٥بهیب



 کْچَ

vulvaire, adj 
آلۀ رٌبٍلی ىى ّ هبكۀ ؽیْاًبد 

 پَزبًلاه، کٌ

vulve, subst. fém. 
هوثْٛ ثَ آلۀ رٌبٍلی ىى ّ هبكۀ 

 ؽیْاًبد پَزبًلاه، هوثْٛ ثَ کٌ

zarathoustra ىهكّذ 

zèbre, subst. masc. ،فو هاٍ كاهگْهٍ فو  

zébu, subst. masc. 

گبٍّ کُْبى كاه کَ كه الویمب ّ 

ث٦ٚی اى هوبلک آٍیبُی ىًلٍ گی 

 .هیکٌل
 


